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c o n n e c t i c u t e D i t i o n

21listopada w Tajlandii odbędzie się finał 74. edycji
prestiżowego konkursu Miss Universe, w którym
o koronę najpiękniejszej kobiety świata rywali-
zować będą reprezentantki ponad 80 krajów. 

W biało-czerwonych barwach wystąpi w tym roku Emily
Reng – 20-letnia Polka urodzona i wychowana w Chicago, która
z dumą podkreśla swoje polskie pochodzenie. Będzie ona
pierwszą w historii przedstawicielką Polonii, która wystąpi na
Miss Universe w barwach Polski. 

Ciąg dalszy  str. 26-27

 FB – Miss Polonia

20-letnia Emily Reng będzie pierwszą w historii
przedstawicielką Polonii, która wystąpi w konkursie 
Miss Universe jako reprezentantka Polski

Korona dla Polki 
z USA?
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Listopad to dla Polaków miesiąc
pamięci i rachunku sumienia.
Każdego roku wracamy do 11 lis-
topada – daty, która spina w

klamrę wysiłek pokoleń: żołnierzy, kon-
spiratorów, dyplomatów, nauczycieli, ludzi
codziennej pracy. Święto Niepodległości
przypomina, że wolność nie jest darem
raz na zawsze, lecz zadaniem, które po-
dejmuje się wciąż od nowa. To dobry mo-
ment, by zapytać: co Polska znaczyła dla
tych, którzy byli przed nami – dla ludzi,
którzy nie szczędzili krwi ani pracy – i
co znaczy dziś dla nas.

Odpowiedź nie musi być górnolotna.
Czasem zaczyna się od prostych gestów:
od podtrzymywania języka w domu, od
sobotniej szkoły, od obecności na lokal-
nym wydarzeniu polonijnym. Praca dla
Polski może mieć wiele form – rzetelne
informowanie o naszym kraju w miejscu
pracy, wspieranie stypendiów i wymian
młodzieży, wolontariat przy festiwalach
kultury, współtworzenie mostów między
uczelniami, firmami czy samorządami.
Współczesny kapitał Polonii to doświad-
czenie, kontakty, reputacja – dobro
wspólne, które warto pomnażać.

Równocześnie warto spokojnie powie-
dzieć, czego oczekujemy od państwa pol-
skiego. Lista jest konkretna: stabilnego
wsparcia szkół sobotnich i harcerstwa;
prostych, cyfrowych procedur konsular-
nych; większej dostępności programów
kulturalnych i naukowych po obu stro-
nach Atlantyku; jasnych ścieżek dla
młodych, którzy chcą studiować lub po-
dejmować staże w Polsce; lepszego ser-

wisu informacyjnego dla przedsiębiorców
– by kontakty gospodarcze były łatwiej-
sze, a nie trudniejsze. Polonia nie prosi o
przywileje – oczekuje partnerstwa, prze-
widywalności i szacunku dla pracy, którą
wykonuje „tu i teraz”, często po godzi-
nach.

Listopad uczy, że państwo i wspólnota
zaczynają się od słów, które dotrzymują
kroku czynom. W tym duchu życzę nam
wszystkim świętowania niepodległości z
podniesioną głową i z myślą o tym, co
możemy zrobić już dziś: dla Polski, dla
miejsc, w których żyjemy, i dla siebie na-
wzajem.

Osobno trzeba odnotować sytuację
w Stanach Zjednoczonych: trwa
przedłużający się federalny shutdown,
który dezorganizuje działanie urzędów,
utrudnia planowanie grantów i inwesty-
cji, odbija się na kontrahentach i
zwykłych rodzinach. Zamknięte biura,
wstrzymane wypłaty dla części pracow-
ników i ograniczenia w usługach pub-
licznych to nie liczby z tabeli, lecz realne
konsekwencje dla społeczności – także
polonijnej. Z każdym dniem widać, jak
polityczny impas destabilizuje kraj i pod-
kopuje zaufanie do instytucji. Najdłuższy
shutdown w historii USA (2018-2019)
trwał 35 dni; obecny – jeśli nie zostanie
szybko zakończony – niebezpiecznie
zbliża się do tamtego rekordu. Nieza-
leżnie od barw partyjnych to test spraw-
ności państwa: zdolności do rozmowy,
kompromisu i odpowiedzialności za
dobro wspólne. Na razie amerykańscy
politycy oblewają ten test… •

Fundacja KościuSzKowSKa

PLUS, MINUS

100 lat nieprzerwanej pracy na rzecz edukacji i kultury i umiejętność dostosowywa-
nia się do zmieniających się realiów i nowych pokoleń odbiorców to coś, co jest warte
docenienia. To organizacja, która łączy środowiska po obu stronach Atlantyku i wciąż
„pracuje na przyszłość” – dynamicznie działając zarówno w USA, jak i w Polsce.
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PiS
Skoro Centralny Port Komunikacyjny miał być „strategiczną” inwestycją, to jak
wytłumaczyć zgodę resortu rolnictwa u schyłku rządów PiS na sprzedaż 160 ha kluczo-
wej działki w Zabłotni, przez którą ma biec linia kolejowa do portu? Decyzja – dziś ba-
dana przez prokuraturę – podważa wiarygodność całej narracji o priorytecie CPK.
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Wojciech Balczun, minister
aktywów państwowych,
przewodniczył polskiej
delegacji w Królestwie

Maroko, gdzie odbył szereg spotkań z
przedstawicielami tamtejszego rządu i
biznesu. Wizyta miała na celu promocję
polskiej gospodarki oraz intensyfikację
dwustronnej wymiany handlowej po-
między Polską i Maroko. Szefowi MAP
towarzyszyli przedstawiciele Agencji
Rozwoju Przemysłu oraz Polskiej
Grupy Zbrojeniowej.

Wizyta rozpoczęła się od udziału w
Polsko-Marokańskim Forum Prze-
mysłu Obronnego w Rabacie. Podczas
wydarzenia przedstawiciele Polskiej
Grupy Zbrojeniowej zaprezentowali
nowoczesne rozwiązania dla prze-
mysłu obronnego, podkreślając poten-
cjał polskiego sektora zbrojeniowego.

Szef MAP rozmawiał także z minis-
trem Inwestycji Karimem Zidane oraz
Ministrem Przemysłu Ryadem Mez-
zourem. – Były to bardzo owocne spot-
kania. Maroko jest czołowym partne-
rem Polski na kontynencie
afrykańskim. Jestem głęboko przeko-
nany, że polsko-marokańska
współpraca gospodarcza ma przed sobą
jasną przyszłość, a ustalenia z tych roz-
mów otwierają ciekawe perspektywy,

zwłaszcza w sektorze obronnym – oce-
nia minister Balczun.

Drugiego dnia szef MAP spotkał się
z Leilą Benali, minister Transformacji
Energetycznej i Zrównoważonego Roz-
woju. Uzgodniono dalsze kroki mające
na celu wzmocnienie relacji między
dwoma państwami.

Od kilku lat Maroko jest dla Polski
największym partnerem handlowym w
Afryce, a wymiana handlowa pomiędzy
krajami regularnie wzrasta. W 2024 r.
eksport do Maroka wyniósł 2.3 mld
USD. Polscy eksporterzy są już obecni
w wielu sektorach gospodarki maro-
kańskiej.  tom

Polskie firmy zaczynają przejmować trady-
cyjne marki z Niemiec i innych krajów Europy.
Najnowszy przypadek to przejęcie dużego
producenta świec, zapachów Gala Group
przez polską Grupę Trend. Na czele niemiec-
kiej firmy stanął Polak Dawid Wróbel.

Polska grupa ma 30 lat, a niemiecka ponad
50. Bezpośrednim przejmującym jest firma
Trend Glass, która zatrudnia 607 osób, a przej-
muje firmę z 4 tys. osób zatrudnionych. Trend

Glass jest dostawcą szkła gospodarczego, de-
koracyjnego i użytkowego, dostawcą Carrefour
i Tesco do 46 krajów świata.

– Przejęcie Gala Group to kamień milowy
w naszej europejskiej ekspansji. Zyskujemy
dostęp do nowych kategorii produktowych,
globalnych kanałów dystrybucji oraz cennego
know-how w zakresie zarządzania marką o
międzynarodowym zasięgu. Dodatkowo
umożliwia to budowanie silnych synergii w za-
kresie produkcji i dystrybucji – podkreślił w

rozmowie z portalem Business Insider Łukasz
Bernady, prezes Trend Glass, spółki z Grupy
Trend.

Transakcję finansuje PFR oraz fundusze
CVI. Ten ostatni zarządza aktywami o wartości
miliarda euro, które inwestuje w dług prywatny
(private debt).

– Obecny moment stanowi wyjątkowe okno
możliwości dla polskich inwestorów, strategicz-
nie patrzących na rynki Europy zachodniej.
Spowolnienie gospodarcze, połączone z naras-

tającą luką sukcesyjną w niemieckim sektorze
średnich firm, stwarza idealne warunki dla
przejęć – skomentował dla Business Insidera
Olaf Hofses, dyrektor inwestycyjny CVI.

Luka sukcesyjna to sytuacja, gdy właściciel
budowanej przez lata firmy rodzinnej posta-
nawia ją sprzedać, bo nie dochował się na-
stępcy, który mógłby przejąć stery w spółce.
Spółka Trend Glass miała w 2024 r. 402 mln
zł przychodów. 

 TOM

Polska inwestuje za Odrą

– Szwecja chce korzystać z polskich trudnych
doświadczeń, uczyć się, jak zapobiegać ruchom
autorytarnym – powiedział PAP Waldemar
Żurek, minister sprawiedliwości i prokurator
generalny RP, który złożył wizytę w Sztokhol-
mie.

Według ministra Europa jest „gwarantem i bez-
piecznikiem przed stoczeniem się jakiegoś kraju w
otchłań autorytaryzmu”. – Dziś stoimy przed
ogromnymi niebezpieczeństwami. Widzimy, jak
państwa wrogie, na przykład Rosja, potrafią
wpływać na demokratyczne organizmy. Pokazują to
wybory w różnych krajach – wskazał Waldemar
Żurek.

Prokurator generalny RP odwołał się do działań
obcych wywiadów, które poprzez platformy społecz-
nościowe produkują fake newsy, pomnażane na-
stępnie przez boty. Zauważył, że problem dotyczy
również dojrzałych demokracji. – Chcemy temu
przeciwdziałać, ale jednocześnie dając obywatelom
przestrzeń wolności – zaznaczył.

Żurek wziął udział w seminarium w Sztokholmie,
zorganizowanym przez działającą od 30 lat w sto-
licy Szwecji organizację International IDEA, której
celem jest monitorowanie stanu demokracji na
świecie. 

Minister podzielił się m.in. spostrzeżeniami na
temat przeszkód w uzdrawianiu sądownictwa i pro-
kuratury po 2023 r. – Mamy bardzo trudną sytua-
cję, musimy balansować między bezprawiem a pra-
wem UE i polską konstytucją – podkreślił.

Z opublikowanego przez International IDEA Glo-
balnego Raportu o Demokracji wynika, że jej stan
pogorszył się w większości krajów w ciągu ostatnich
pięciu lat, a wolność prasy osiągnęła najniższy po-
ziom od 50 lat. 

 TOM

Szwedzi chcą korzystać 
z polskich doświadczeń

Europa kontra 
autorytaryzm

Minister Wojciech Balczun (drugi z lewej) uznał wizytę w Maroku za bardzo owocną

Minister aktywów państwowych Wojciech Balczun uczestniczył w Forum
Przemysłu Obronnego w Rabacie

Promocja polskiej
gospodarki

 gov.pl
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Jest słuszne, by w Berlinie stał
także pomnik polskich ofiar na-
zizmu – powiedział PAP prof.
Thomas Drachenberg, Konser-

wator Zabytków Brandenburgii. Na
razie w stolicy Niemiec znajduje się
wielotonowy głaz, upamiętniający
zbrodnie na Polakach. 

Drachenberg ocenił, że „wartością
integracji europejskiej jest to, że dziś
potrafimy opowiadać nasze europej-
skie historie zniszczeń i ucieczek”,
„nie zrównując ich, ale przedstawiając
w szerszym kontekście”. Profesor
uznał za słuszną inicjatywę budowy
miejsca pamięci dla polskich ofiar na-
zistowskiej okupacji i terroru w latach
1939-1945.

Brandenburski konserwator zabyt-
ków przypomniał, że w byłym niemiec-
kim nazistowskim obozie koncentra-
cyjnym Ravensbrueck przedstawione
są „wystawy różnych narodów o his-
torii cierpienia ich obywateli”, w tym
miejsce poświęcone Polakom.

Drachenberg podzielił się również
historią rodzinną. – Mój ojciec urodził
się w Łodzi i wychował w Krakowie.
Rodzina mieszkała tam od XVIII
wieku, klasyczni „Niemcy zagra-
niczni”. W 1944 roku cała rodzina

uciekła i potem osiedliła się w „rdzen-
nych Niemczech”. Z polską koleżanką
z Zielonej Góry zauważyliśmy, że na-
sze rodziny mają bardzo podobne his-
torie przesiedleń – opowiedział.

W pobliżu Urzędu Kanclerskiego i
Bundestagu w Berlinie uroczyście
odsłonięto w czerwcu Miejsce Pamięci
dla Polski 1939-1945, upamiętniające
miliony obywateli II RP, którzy w la-

tach 1939-1945 stali się ofiarami nie-
mieckiej wojny napastniczej i okupacji. 

Tymczasowe upamiętnienie ma
formę 30-tonowego głazu, na którym
umieszczono tablicę z napisem w ję-
zyku polskim i niemieckim: „Polskim
ofiarom nazizmu i ofiarom niemiec-
kiej okupacji i terroru w Polsce 1939-
1945”. 

 tom

Polska zajęła 32. miejsce w rankingu Rule of Law
Index przygotowywanym przez waszyngtońską
organizację World Justice Project. Jest w gronie
państw, których wynik się poprawił. Największy
spadek zanotowała Rosja.

Jak wynika z corocznego raportu WJP, biorącego
pod uwagę siłę rządów prawa w 143 państwach
świata, na pierwszych miejscach – podobnie jak rok
wcześniej – znalazły się państwa nordyckie: Dania,
Finlandia, Norwegia i Szwecja. Na 5. miejscu była
Nowa Zelandia, jedyne państwo spoza Europy w Top
10. 

Polska poprawiła wynik o jedno miejsce, osiągając
taki sam rezultat (0.66 w skali od 0 do 1) jak Włochy,
Barbados i Chile. Znalazła się wśród mniejszości pań-
stw, w których odnotowano poprawę pod względem
praworządności. Gorszy wynik w porównaniu z 2024
rokiem otrzymało aż 68 procent krajów.

Indeks powstał na podstawie ankiet, które wy-
pełniali eksperci i prawnicy z każdego uwzględnionego
w zestawieniu kraju. Wynik obejmuje osiem kategorii.
Polska najlepszy wynik zanotowała pod względem
braku korupcji (0.71 i 26. miejsce na świecie) oraz
porządku i bezpieczeństwa (0.85, 29. miejsce). Najgo-
rzej wypadła pod kątem działania wymiaru sprawiedli-
wości w obszarze cywilnym (0.6, 46. miejsce) i praw
podstawowych (0.64, 43. miejsce). 

Wśród objętych rankingiem państw na ostatnim
miejscu pozostała Wenezuela (0.26), a tuż przed nią
były Afganistan (0.31) i Kambodża (0.31).

World Justice Project to organizacja działająca na
rzecz wzmacniania rządów prawa. Została założona w
2006 r. przez Williama Neukoma, b. szefa stowarzysze-
nia amerykańskich prawników American Bar Associa-
tion.

 TOM

Polska w czwartej dziesiątce
rankingu praworządności 

Temida 
na cenzurowanym

Firma Akcenta poinformowała, że w mi-
nionym roku eksport zniczy przyniósł pol-
skim firmom ponad 700 mln euro i 16
procent udziału w globalnym rynku. To
daje pierwsze miejsce w Europie, a na
świecie lepsze na tym polu są jedynie
Chiny.

– Kiedy rok temu analizowaliśmy dane,
dystans dzielący Polskę i Chiny był zdecydo-
wanie mniejszy niż obecnie. Dodatkowo na
horyzoncie pojawił się Wietnam. To kolejny

azjatycki producent, który notuje dyna-
miczny wzrost i już dziś ma wynik porówny-
walny z naszym – mówi Radosław Jarema,
dyrektor polskiego oddziału Akcenty.

W Europie Polska pozostaje absolutnym li-
derem. Druga w rankingu Holandia jest da-
leko w tyle. – W przyszłym roku możliwa jest
zmiana układu sił. Wpływ mogą mieć na to
nie tylko preferencje konsumentów, ale także
polityka handlowa, np. relacje celne na linii
USA–Chiny. Warto dodać, że polskie znicze
to w dużej mierze rzemiosło, cenione za ja-

kość i trwałość, co pozostaje przewagą nad
produktami azjatyckimi – mówi Radosław Ja-
rema.

Z danych International Trade Center (ITC)
wynika, że eksport polskich zniczy w 2024
roku osiągnął 727 mln EUR, co odpowiada
16.2% udziału w światowym rynku. Spadek
względem poprzedniego roku wyniósł zaled-
wie 3%, co oznacza, że popyt na produkty
znad Wisły pozostaje stabilny. 

Najwięcej polskich zniczy trafia do Nie-
miec, gdzie sprzedaż wyniosła 240.1 mln

EUR (+2% rdr.). Drugim rynkiem jest Holan-
dia, która kupiła od nas znicze za 68.4 mln
EUR (-15% rdr.). Trzecie miejsce zajmuje Ru-
munia z wartością importu 50.5 mln EUR. 

Chiny w 2024 roku sprzedały znicze o
wartości 946 mln EUR (+8% rdr.). To daje
im 21% udziału w rynku. Zaskoczeniem oka-
zał się Wietnam. Tamtejszy eksport sięgnął
718 mln EUR, co oznacza aż 62% wzrostu
rdr. i udział w globalnym eksporcie na pozio-
mie 16.1%.

 TOM

Tylko Chiny eksportują więcej zniczy od Polski

Pierwsze miejsce w Europie

Na razie polskie ofiary niemieckiej okupacji upamiętnia w Berlinie 30-tonowy głaz

W Berlinie powstanie miejsce pamięci polskich ofiar nazistowskiej okupacji

Jest głaz, będzie
pomnik

 gov.pl
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George Clooney, aktor i producent filmowy,
był gościem specjalnym Igrzysk Wolności.
Na scenie trzydniowego wydarzenia przy-
znał, że jest wierny demokracji, stawia opór
terrorowi i strachowi, a nade wszystko broni
wartości demokratycznych.

– To jest proste. Demokracja – i wy chyba to
rozumiecie, tak głęboko jest to w waszym DNA
– jest jak wojna. Musimy ją toczyć. Demokracja
nie zdarza się przypadkiem. Musisz przemawiać,
występować, musisz protestować – mówił w
Łodzi słynny aktor.

– Mój kraj powstał na gruncie brytyjskich
protestów w Bostonie. Wielka wojna w Wietna-
mie skończyła się przez protesty. Demokracja to
coś żywego. Coś, co oddycha, coś, co ciągle na-
potyka wyzwania. Musimy cały czas stawiać wy-
zwania przed tymi, którzy są u władzy – stwier-
dził gość z USA.

Zdobywca dwóch Oskarów zwracał się też
bezpośrednio do publiczności. – Wy tutaj
twardo walczyliście, by uzyskać niepodległość.
Walczycie, by wasze głosy były słyszalne. To jest
niewiarygodne osiągnięcie. I jedna rzecz, o któ-
rej zawsze można przypominać wam i waszym
sąsiadom – nic nie jest gwarantowane. Nic nie
będzie trwało samoistnie – zaznaczył 64-letni
aktor.

Igrzyska Wolności to największe w Polsce fo-
rum idei, otwarte dla szerokiej publiczności,
które odbywa się od 2014 roku. W 2025 roku
odbywały się pod hasłem „Czas niepewności”,
nawiązującym do wyzwań i kryzysów współczes-
nego świata. Wśród gości byli także: Szczepan
Twardoch, Ottessa Moshfegh, Jerzy Owsiak, Me-
gan Nolan, Marek Kondrat, Aleksander Kwaś-
niewski, Radosław Sikorski czy Joanna Senyszyn. 

 TOM

Według najnowszych badań Narodo-
wego Funduszu Zdrowia już 64.5 pro-
cent dorosłych mieszkańców Polski ma
nadwagę lub jest otyłych. Dane zebrano
w okresie od stycznia do lipca bieżącego
roku. 

Od ponad 13.4 mln dorosłych Polaków,
pacjentów odwiedzających przychodnie,
zebrano informacje o wzroście i wadze i na
tej podstawie obliczono BMI (ang. Body
Mass Index), czyli wskaźnik masy ciała.
Przyjmuje się, że prawidłowy zakres BMI wy-
nosi od 18.5 do 25.0. Jeśli wartości są
wyższe, może to oznaczać, że pacjent ma
nadwagę lub jest otyły.

– To wiarygodny wskaźnik. Wystarczy po-
dzielić masę ciała w kilogramach przez
wzrost w metrach do kwadratu. Warto z
niego korzystać, ale trzeba też znać jego

ograniczenia. W przypadku osób intensywnie
trenujących, kobiet w ciąży czy osób z nie-
prawidłową budową anatomiczną to będzie
po prostu mało wiarygodne. Ale nawet
biorąc pod uwagę te mankamenty, dane
opublikowane przez NFZ są przerażające –

powiedziała w rozmowie z „Faktem” lek. Ka-
tarzyna Woźniak, znana w internecie jako
„Mama i Stetoskop”.

Powiatem z najwyższym odsetkiem osób
o BMI powyżej 25 jest powiat łosicki w woj.
mazowieckim – 72.42 proc. przebadanych
dorosłych zostało tam zaklasyfikowanych
jako z nadwagą lub otyłe. Niewiele lepiej
jest w powiecie siedleckim (woj. mazowiec-
kie) i hajnowskim (woj. podlaskie) – tam
odsetek ten wynosi odpowiednio 70.76 i
70.73 procent. 

Najlepiej w zestawieniu wypadły duże
miasta: Warszawa (58.73 proc. osób z nad-
wagą lub otyłych), Wrocław (58.29 proc.),
Sopot (58 proc.), Kraków (57.85 proc.) i
„najchudszy” powiat w kraju – miasto Poz-
nań – z 55.8 proc. osób z nadwagą lub
otyłych.

 TOM

Mieszkańcy dużych miast wolniej przybierają na wadze

Polacy tyją na potęgę

Karol Nawrocki zajął pierwsze
miejsce w sondażu zaufania,
przeprowadzonym przez CBOS
w pierwszej połowie paździer-

nika. Prezydent Polski cieszy się zaufa-
niem 57 procent ankietowanych, co sta-
nowi spadek o 1 punkt w stosunku do
września. 

Prezydentowi nie ufa 26 procent ba-
danych (wzrost o 1 pkt.), a obojętność
wobec niego zadeklarowało 11 procent
ankietowanych. Na drugim miejscu w
rankingu znalazł się wicepremier i szef
MSZ Radosław Sikorski z wynikiem 43
proc. (spadek o 2 pkt. proc.). Nie ufa mu
34 proc. ankietowanych (wzrost o 2 pkt.
proc.), jest obojętny dla 13 proc. bada-
nych.

Trzecią pozycję w rankingu zajął
wicepremier, szef MON Władysław Ko-
siniak-Kamysz – 41 proc. (spadek o 4
pkt. proc.). Nie ufa mu 30 proc. (wzrost

o 3 pkt proc.). Obojętność wyraziło 18
proc. ankietowanych.

Na czwartej pozycji w rankingu za-
ufania naleźli się ex aequo z wynikiem
po 40 proc. dwaj liderzy Konfederacji:
wicemarszałek Sejmu Krzysztof Bosak
(bez zmian) oraz poseł Sławomir Men-
tzen (bez zmian). Bosakowi nie ufa 29
proc. (mniej o 1 pkt. proc.), a Mentzenowi
– 36 proc. ankietowanych (bez zmian).

W rankingu nieufności pierwsze
miejsce zajął prezes PiS Jarosław Ka-
czyński (55 proc., wzrost o 3 pkt), drugie
lider Konfederacji Korony Polskiej Grze-
gorz Braun (54 proc. – wzrost o 1 pkt),
a trzecie premier Donald Tusk (52 proc.
badanych).

Sondaż zrealizowano na liczącej 901
osób reprezentatywnej próbie pełnolet-
nich mieszkańców Polski wylosowanej
z rejestru PESEL.

 tom
Karol Nawrocki zyskał pozytywny odbiór 
u ponad połowy respondentów

Karol Nawrocki i Jarosław Kaczyński liderami dwóch rankingów

Polacy ufają 
prezydentowi

 prezydent.pl

– Sekretem demokracji jest odwaga. To klucz do
wszystkiego – mówił w Łodzi George Clooney

Waga w 70 procentach zależy od tego, jak
się odżywiamy

 https://web.swps.pl

George Clooney gościł 
na łódzkich Igrzyskach
Wolności

Gwiazda Hollywood
w Łodzi

 Materiały prasowe
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Narodowe Centrum Badań
Jądrowych (NCBJ) i Westin-
ghouse Electric Company pod-
pisały porozumienie o

współpracy. Amerykańska firma zajmuje
się budową elektrowni jądrowych, pro-
dukcją urządzeń wykorzystywanych w
energetyce nuklearnej oraz ich obsługą,
serwisem i kontrolą. 

– Budowa pierwszej polskiej elek-
trowni jądrowej otwiera nowy rozdział
w historii polskiej energetyki.
Współpraca Narodowego Centrum Badań
Jądrowych z Westinghouse idzie jeszcze
krok dalej. To inwestycja w przyszłość –
w nowe kompetencje, nowe technologie
i nowe miejsca pracy – komentował
Miłosz Motyka, minister Energii.

– Chcemy, by Polska była nie tylko
odbiorcą technologii, ale także jej
współtwórcą. Wspólnie z najlepszymi
partnerami z całego świata rozwijamy
ogromny potencjał, który zapewni naszej
gospodarce nową dynamikę i nieza-
leżność energetyczną na kolejne poko-
lenia – podkreślał minister.

Połączenie potencjału badawczego i
technologicznego NCBJ z globalnym doś-

wiadczeniem Westinghouse ma stworzyć
silną platformę do budowy nowoczes-
nego i konkurencyjnego sektora energe-
tyki jądrowej w Polsce oraz przyspieszy
realizację naszego programu jądrowego. 

– Łączymy globalne doświadczenie z
lokalną wiedzą, by wspierać bezpieczną
transformację energetyczną. Ta

współpraca jest zgodna z szerszą stra-
tegią Westinghouse, polegającą na roz-
wijaniu przełomowych innowacji jądro-
wych dla obecnych i przyszłych generacji
reaktorów na całym świecie – komen-
towała Lou Martinez, dyrektor wyko-
nawcza ds. technologii w Westinghouse.

 tom

W Warszawie minister obrony narodowej
Władysław Kosiniak-Kamysz podpisał list
intencyjny między MON i Palantir Tech-
nologies Inc, amerykańską firmą techno-
logiczną specjalizującą się w analizie da-
nych na dużą skalę. 

– List intencyjny z firmą Palantir – abso-
lutnym liderem w zakresie zarządzania da-
nymi i ich wykorzystania w zabezpieczeniu
logistycznym pola walki, projektowaniu przy-
szłości z użyciem sztucznej inteligencji – to
krok milowy. Rozwiązania tej firmy są wyko-
rzystywane perfekcyjnie m.in. przez ukra-
ińską armię – mówił w Wojskowym Centrum
Edukacji Obywatelskiej szef MON.

– Dzisiaj najważniejszym wyzwaniem dla
wszystkich armii świata jest budowa zasobów
informacyjnych. Bazy danych są największą
walutą – cenniejszą niż złoto, dolary, euro
czy jakiekolwiek inne środki płatnicze. To naj-
większy skarb współczesnego świata, dlatego
trzeba nimi dobrze zarządzać i odpowiednio
je chronić – podkreślał Władysław Kosiniak-
Kamysz.

Palantir Technologies oferuje zaawanso-
wane oprogramowanie umożliwiające inte-
grację, przetwarzanie, analizę i wizualizację
ogromnych zbiorów danych – w szczegól-
ności dla potrzeb sektora publicznego, obron-
nego, wywiadowczego oraz dużych firm prze-
mysłowych.

Współpraca MON z Palantir Technologies
Inc. (Palantir) rozpoczęła się 23 grudnia
2024 roku podpisaniem „Memorandum of
Understanding on Cybersecuity of Informa-
tion Technology Cooperation”. Współpraca
dotyczy obszarów sztucznej inteligencji (AI),
technologii informacyjnych (IT) oraz cyber-
bezpieczeństwa.

 TOM

Firma z USA pomoże
Polsce w analizie 
i zarządzaniu danymi 

Cenniejsze od
złota i dolarów

Wojciech Mann – żywa legenda polskiego
radia i telewizji, dziennikarz muzyczny, sa-
tyryk, aktor, autor tekstów, pedagog – zos-
tał uhonorowany Doroczną Nagrodą Mi-
nistra Kultury i Dziedzictwa Narodowego. 

Podczas uroczystej gali w Muzeum Historii
Polski ministra Marta Cienkowska wręczyła
nagrody twórcom, animatorom, ludziom kul-
tury i przedstawicielom instytucji, przyczy-
niających się do rozwoju, upowszechniania
oraz ochrony kultury i dziedzictwa narodo-
wego.

Wojciech Mann, który otrzymał nagrodę
za całokształt twórczości, jest obecny w me-
diach od pół wieku. W 1965 roku został re-
daktorem Rozgłośni Harcerskiej. Dwa lata pó-
źniej dołączył do redakcji Programu III
Polskiego Radia. W latach 70. rozpoczął
współpracę z Telewizją Polską. Prowadził i
współtworzył kultowe audycje radiowe i pro-
gramy telewizyjne, m.in. „Szansę na sukces”,

„Non stop kolor”, „Nie tylko dla orłów”, „Duże
dzieci” czy „MdM” (w duecie z Krzysztofem
Materną).

Jest autorem tekstów piosenek dla takich
artystów jak: Anna Jantar, Zbigniew Wodecki
czy Urszula Sipińska. Występował również
jako aktor i lektor, m.in. w filmach, serialach,
grach komputerowych i dubbingu („Shrek”,
„Wiedźmin 3”). Od 2020 roku związany z Ra-
diem Nowy Świat, którego jest
współzałożycielem.

Pozostali laureaci: sztuki wizualne –
Małgorzata Mirga-Tas; animacja kultury –
Marcin Piotrowski; teatr – Agnieszka Prze-
piórska; film – Emi Buchwald; taniec – Adam
„Hefo” Stefański; muzyka – Chór VRC; upo-
wszechnianie kultury – Małgorzata Ziętkie-
wicz; literatura – Ewa Lipska; kultura ludowa
– Władysława Apolonia Prucnal; ochrona dzie-
dzictwa – Fundacja Ruinersi; architektura i
przestrzeń – Grzegorz Piątek; mecenas kultury
– Katarzyna Jordan.  TOM

Współpraca z Westinghouse ma przyspieszyć realizację polskiego programu jądrowego

Firma z USA wesprze rozwój sektora energetyki jądrowej w Polsce

Inwestycja w przyszłość
 gov.pl

– List intencyjny z firmą Palantir to krok milowy
– uważa Władysław Kosianiak-Kamysz (z prawej)

 gov.pl/Monika Dwulatek/WCEO

Wojciech Mann to człowiek wielu
talentów

Doroczne Nagrody Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego

Nagroda dla legendy 
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19października w sali Crystal
Ballroom w New Britain od-
był się doroczny bankiet
Polsko-Amerykańskiego

Stowarzyszenia Biznesmenów i Profesjo-
nalistów (PABPA Inc.), podczas którego
uhonorowano osoby i organizacje szcze-
gólnie zasłużone dla polonijnej społecz-
ności w Connecticut. Wydarzenie zgroma-
dziło ponad 250 gości – przedstawicieli
organizacji i instytucji polonijnych oraz
środowisk biznesowych.

Wyróżnieni
Zaszczytny tytuł oraz nagrodę „Person of
the Year 2025” otrzymali: działająca w
Związku Sokołów Polskich Janina
Owczynko, Marianna Kozioł Dube z Kon-
gresu Polonii Amerykańskiej oddział w
Connecticut, Teresa Ziemak i Chór Polonia
Paderewski, Anna Hayes – wicedyrektor
Szkoły Języka Polskiego im. św. Jana
Pawła II w New Britain, Dorota Kościuk-
Borkowski wraz z Teatrem Wyobraźni
Novum, ks. Adam Hurbańczuk – pro-
boszcz parafii św. Cyryla i Metodego w
Hartford oraz Sebastian Fontana, właści-
ciel sklepu The Farm przy Broad Street w
New Britain.

Wyróżnieni otrzymali specjalne gratu-
lacje od gubernatora stanu Connecticut,
Neda Lamonta, który pogratulował im za-
angażowania w rozwój i działanie na rzecz
zjednoczenia lokalnej Polonii.

Uroczysty bankiet
Zgromadzeni goście zostali przyjęci przez
organizatorów uroczystym obiadem z
przystawkami, deserem i lampką wina.
Wydarzenie poprowadziła Yvonne Krosky,
była prezes PABPA Inc., a modlitwą i
błogosławieństwem uroczystość otworzył
ks. Dariusz Gościniak – proboszcz parafii
Sacred Heart w New Britain. 

Artystyczną część przyjęcia rozpoczął
występ Chóru Polonia Paderewski pod dy-

rekcją Leszka Mazura, a tuż po nim na
scenie pojawili się aktorzy Teatru Wyob-
raźni Novum, którzy zaprezentowali na-
strojowy spektakl.

W części artystycznej nie zabrakło
także wspólnego śpiewu i tańca – o do-
skonałą atmosferę do zabawy zadbał DJ
Polski, a goście mogli uwiecznić miłe
chwile robiąc sobie zdjęcia w fotobudce
przygotowanej przez Mariusza Bielskiego
z Copernicus Studio.

Wyjątkowi goście
Wśród licznie przybyłych na galę gości
znaleźli się m.in. Andrzej Sokołowski, te-
goroczny marszałek kontyngentu z New
Britain podczas Parady Pułaskiego, Joanna
Michalski – manager Polsko-Słowiańskiej
Federalnej Unii Kredytowej i prezes Szkoły
Języka Polskiego im. św. Jana Pawła II w
New Britain, Margaret Malinowski z Po-
lonia Business Association i Polish Ame-
rican Foundation of CT, Eddie Zawasky –

Głównym punktem bankietu było wręczenie wyróżnień osobom zasłużonym dla Polonii

Podczas dorocznej gali PABPA w New Britain uhonorowano osoby i organizacje działające na rzecz polskiej
społeczności w Connecticut

Zasłużeni dla Polonii 
 Bogumiła M. Gładysz

Anna Hayes – wicedyrektor Szkoły Języka
Polskiego w New Britain

Teresa Ziemak – prezes Chóru Polonia
PaderewskiKs. Adam Hurbańczuk – proboszcz parafii św. Cyryla i Metodego w Hartford
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prezes PNA z Wallingford, Ela Lachowicz
oraz przedstawiciele Szkoły Języka Pol-
skiego im. Jana Pawła II w New Britain.
Z Las Vegas specjalnie na bankiet przy-
jechał były sędzia Walter Clebowicz z
żoną Elżbietą.

Słowa inspiracji
W części oficjalnej bankietu przemawiała
dr Lisa Wiśniewski, adiunkt socjologii w
Goodwin University i aktywna członkini
PABPA. Dr Wiśniewski ukończyła socjo-
logię na CCSU, gdzie była również
wykładowcą kursu „Polish Experience
in America” i prowadziła międzynaro-
dowe konferencje dla studentów oraz
młodych profesjonalistów polskiego po-
chodzenia. W swojej karierze zawodowej
uzyskała również doktorat na Uniwer-

sytecie w Hartford. Jest autorką bloga
„Belle’s Notebook” i kilku publikacji
książkowych.

W swoim wystąpieniu podkreśliła, że
jako córka emigrantów z Polski bardzo
ceni edukację i chce przekazywać swoją
wiedzę młodszym pokoleniom oraz być
aktywną w sprawach ważnych dla Pola-
ków w USA.

Ponad sto lat tradycji
Komitet organizacyjny w składzie: Stasia
Rodriguez (prezes), Mike Kilian, Basia
Kołakowski, Yvonne Krosky, Mariusz
Bielski oraz Bogumiła Gładysz podzię-
kowali wszystkim uczestnikom i spon-
sorom, którzy przyczynili się do sukcesu
gali – w szczególności Service Press,
która przygotowała okolicznościową
księgę pamiątkową z biografiami wy-
różnionych osób i instytucji oraz
ogłoszeniami sponsorów.

Cały dochód z wydarzenia zostanie
przeznaczony na stypendia dla polsko-
amerykańskich studentów.

Polish American Business & Profes-
sional Association (PABPA Inc.),
działająca w New Britain od 1912 roku,
zrzesza właścicieli małych, średnich i
dużych firm z całego Connecticut. Jako
organizacja non-profit PABPA nie tylko
wspiera lokalne środowisko biznesowe,
lecz także prowadzi jeden z najwięk-
szych polonijnych funduszy stypendial-
nych w regionie.

Jak podaje zarząd PABPA, łączna
wartość przyznanych przez stowarzy-
szenie stypendiów przekroczyła już 150
tysięcy dolarów. O wsparcie mogą się
ubiegać uczniowie ostatniej klasy szkoły
średniej, a termin składania wniosków
upływa 15 maja każdego roku.

Członkowie PABPA spotykają się w
każdy drugi czwartek miesiąca o godz.
18:00 w sali Falcon’s Club w New Bri-
tain.

 Bogumiła m. gładySz,
oPr. wEm

Chór Polonia Paderewski z New Britain

Dyrektor Teatru Wyobraźni Novum Dorota
Kościuk-Borkowski z mężem
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Wsobotę, 18 października, w
Sokolni odbył się doroczny
bankiet jesienny Szkoły Ję-
zyka Polskiego im. św. Jana

Pawła II w New Britain. Wydarzenie za-
wsze gromadzi społeczność szkolną, ro-
dziny uczniów i przyjaciół placówki, i tak
było też w tym roku.

Goście bawili się do późnych godzin
wieczornych przy muzyce, o którą zadbał
DJ Daniel. Kolację dla gości przygotowała
restauracja Belvedere, znana z tradycyjnej
kuchni i eleganckiego podania potraw.
Jedną z atrakcji tegorocznego bankietu
była fotobudka Copernicus Studio 360,

dzięki której uczestnicy mogli uwiecznić
miłe chwile, a zabawne gadżety przyspo-
rzyły im sporo śmiechu i uczyniły zdjęcia
jeszcze bardziej wyjątkowymi. Dużym za-
interesowaniem cieszyła się także loteria,
w której uczestnicy mogli wygrać drobne
upominki ufundowane przez sponsorów.

Organizatorzy podkreślają, że wyda-
rzenie nie mogłoby się odbyć bez wsparcia
lokalnych sponsorów, którzy co roku
wspierają inicjatywy szkoły. Całkowity
dochód z bankietu zostanie przeznaczony
na zakup prezentów mikołajkowych dla
uczniów.

 jLS

Doroczny bankiet Szkoły Języka Polskiego im. św. Jana Pawła II w New Britain

jesienna zabawa
 Archiwum szkoły



Reklama 15November 7, 2025Volume XXIII, Issue 22



Z życia Polonii16 Volume XXIII, Issue 22November 7, 2025

Wsobotę, 18 października,
uczniowie, nauczyciele i ro-
dziny związane z Polską
Szkołą Sobotnią w Hartford

spędzili dzień na pikniku w gospodarstwie
Foster Family Farm. Słoneczna pogoda i
jesienny krajobraz stworzyły doskonałe
warunki do wspólnego wypoczynku.

Na uczestników czekało wiele atrakcji
– przejażdżka wozem „hay ride”, zabawy
w kukurydzianym labiryncie i możliwość
zanurzenia się w ziarnach kukurydzy to
tylko niektóre z nich. Dzieci z entuzjaz-
mem korzystały z każdej przygotowanej
niespodzianki, a dorośli mogli odpocząć i
porozmawiać w spokojnej, rodzinnej at-
mosferze.

Piknik był doskonałą okazją do ode-
rwania się od szkolnych obowiązków i
wspólnego spędzenia czasu na świeżym
powietrzu. 

 jLS

Piknik jesienny Polskiej Szkoły Sobotniej w Hartford w Foster Family Farm

Dzień pełen atrakcji
 Archiwum szkoły
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22października, w dniu
wspomnienia św. Jana
Pawła II, w Parku Wete-
ranów w Stamford

odsłonięto pomnik księdza prałata Tadeu-
sza Malanowskiego. Uroczystość odbyła
się w samo południe.

W wydarzeniu wzięli udział m.in. or-
ganizatorzy projektu: Al Koprowski i Jerzy
Karwowski, weterani, przedstawiciele Ko-
mitetu Parady Pułaskiego w Stamford z
tegoroczną marszałek honorową Teresą
Augustyn oraz uczniowie i nauczyciele

Polskiej Szkoły w Stamford z dyrektor
Moniką Liszką. Obecni byli także człon-
kowie zespołu tanecznego „Słowianie” z
opiekunką Switłaną Gabis, ks. Edward
Surwillo, liczni wierni oraz proboszcz pa-
rafii Holy Name of Jesus, ks. Leszek Szy-
maszek, który poświęcił pomnik.

Odsłonięcie monumentu Tadeusza Ma-
lanowskiego stało się okazją do przypo-
mnienia sylwetki duchownego, który za-
pisał się w lokalnej historii Stamford i w
amerykańskich siłach zbrojnych jako
przykład oddania i służby innym.

Tadeusz Malanowski – dumnie na-
zwany na cześć generała Tadeusza Koś-
ciuszki – urodził się 30 listopada 1922
roku w Stamford, jako siódme z czternaś-
ciorga dzieci Tomasza i Zofii Malanow-
skich. Swoje życie poświęcił kapłaństwu i
służbie wojskowej. Przez blisko 30 lat był
kapelanem w armii Stanów Zjednoczo-
nych, a 8 lutego 1974 roku został miano-
wany przez prezydenta Richarda Nixona
generałem brygady w korpusie kapelanów
wojskowych. Ostatnie cztery lata służby
spędził w Pentagonie. 

Po przejściu na emeryturę kontynuował
pracę duszpasterską i działalność charyta-
tywną, m.in. na rzecz ubogich i potrze-
bujących na Haiti. Był księdzem przez 73
lata. Zmarł 23 stycznia 2020 roku w wieku
97 lat, pozostawiając po sobie bogate dzie-
dzictwo wiary oraz służby Bogu i ojczyźnie.

Fascynujący życiorys ks. Tadeusza Ma-
lanowskiego można przeczytać w jego au-
tobiografii zatytułowanej „Sacrifice for
God and Country”, w której autor wspo-
mina swoją karierę wojskową.

 gaBriELa czaja 

Polonia w Stamford zgromadziła się na uroczystości upamiętniającej zasłużonego kapłana

Ks. prałat Malanowski w ciągu swoich ponad
70 lat kapłaństwa pełnił posługę m.in. na Haiti

Weterani, parafianie i przedstawiciele Polonii w Stamford uczcili pamięć księdza prałata Tadeusza Malanowskiego,
społecznika i kapelana armii amerykańskiej

Hołd dla zasłużonego kapłana
 Gabriela Czaja 
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Wsobotę, 11 października, w
Polskiej Szkole Sobotniej w
Hartford odbyły się ob-
chody Dnia Nauczyciela.

Była to okazja do podziękowania peda-
gogom za ich codzienną pracę, poświę-
cenie i zaangażowanie w wychowanie
młodego pokolenia Polonii.

Tegoroczne święto miało wyjątkowy
charakter. Na scenie wystąpiły same
nauczycielki, które przygotowały przed-
stawienie dla swoich uczniów. Tym ra-
zem to dzieci zasiadły na widowni, a ich
wychowawczynie wcieliły się w role ak-
torek, reżyserek i scenarzystek.

Przedstawienie wywołało salwy
śmiechu i gromkie brawa, a najmłodsi z
entuzjazmem reagowali na każdy wy-
stęp. Jak podkreślają organizatorzy, roz-
bawić dzieci to prawdziwa sztuka – tym
bardziej doceniono pomysłowość i po-
czucie humoru nauczycielek.

Uroczystość była nie tylko formą po-
dziękowania, lecz także przypomnie-
niem, że edukacja to nie tylko przeka-
zywanie wiedzy, ale także pasja, serce i
wspólne tworzenie wyjątkowych chwil,
które na długo pozostają w pamięci
uczniów.

 jLS

Dzień Nauczyciela w Polskiej Szkole Sobotniej 
w Hartford

Nauczycielki 
w roli... aktorek

 Archiwum szkoły
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Wsobotę, 18 października, w
Polskiej Szkole Sobotniej im.
bł. ks. Jerzego Popiełuszki w
Derby odbyły się obchody

Dnia Patrona placówki. Wydarzenie
połączyło część religijną, artystyczną i
edukacyjną, a jego motywem przewodnim
była pamięć o patronie szkoły oraz idea
„Solidarności”.

Pierwsza część uroczystości rozpoczęła
się mszą św. w kościele św. Michała Ar-
chanioła, którą odprawił ks. Marek Sa-
dowski, proboszcz parafii. Oprawę mu-
zyczną przygotowali Barbara Wojcieszak
i Karol Misiaszek wraz z młodzieżą
szkolną. W liturgii uczestniczyły poczty
sztandarowe szkoły i stowarzyszenia
Freedom & Solidarity, które – podobnie
jak szkoła – obrało bł. ks. Jerzego Po-
piełuszkę za swojego patrona.

Druga część obchodów odbyła się w
udekorowanej sali gimnastycznej szkoły.
Spotkanie otworzyła dyrektor Alina Za-
wojski, witając uczniów, rodziców, nau-
czycieli oraz gości. Część artystyczną
przygotowała Izabela Pardo-Małecka
wraz z gronem pedagogicznym. Występy
uczniów i rodziców przypomniały postać
bł. ks. Jerzego – kapłana, który w trud-
nych czasach PRL mówił o prawdzie, wol-
ności i godności człowieka. Nad muzyczną
stroną programu czuwała Barbara Woj-
cieszak, tworząc nastrojowe tło dla wy-
stępów.

Podczas uroczystości ogłoszono wyniki
pięciu konkursów poświęconych patro-
nowi: dwóch plastycznych („Ilustracja do

cytatu” i „Gdybym spotkał ks. Jerzego…
”), literackiego, recytatorskiego i multi-
medialnego. Nagrody dla uczniów zostały
dofinansowane przez Instytut Rozwoju
Języka Polskiego i wręczyła je Wioletta Ju-
sińska, prezes terenowa Centrali Polskich
Szkół Dokształcających na stan Connec-
ticut. Nauczycielom złożono także życze-
nia z okazji Dnia Edukacji Narodowej,
które w imieniu uczniów i zarządu prze-
kazała dyrektor szkoły.

Gośćmi specjalnymi byli członkowie
stowarzyszenia Freedom & Solidarity:
Zbigniew Wieczorek, Zbigniew Pałamar,
Kazimierz Kochanowicz z żoną Alicją,
Marian Czarnecki, Henryk Rzepecki z

żoną Krystyną, Kazimierz Szmigiel z żoną
Urszulą oraz Janusz Kudełko. W swoich
wystąpieniach goście podzielili się
wspomnieniami z okresu stanu wojen-
nego i działalności w ruchu „Solidar-
ność”, mówiąc o doświadczeniach wię-
zienia i represji.

Na ręce dyrektor szkoły Kazimierz Ko-
chanowicz i jego małżonka przekazali pa-
miątki od rzeszowskiego oddziału „Soli-
darności”: kilka książek, ramkę z
wizerunkiem bł. ks. Jerzego oraz miniaturę
pomnika Bohaterów „Walki o Niepo-
dległość po 1944-45 roku i Solidarności”
z Amerykańskiej Częstochowy. Na zakoń-
czenie członkowie stowarzyszenia przy-

gotowali loterię z nagrodami dla uczniów.
Uroczystość wzbogaciła także wystawa

poświęcona bł. ks. Jerzemu Popiełuszce,
udostępniona przez Stowarzyszenie „Pa-
mięć” dzięki współpracy z jego prezesem
Grzegorzem Tymińskim. Ekspozycja po-
zwoliła uczniom i gościom jeszcze lepiej
poznać życie i przesłanie patrona szkoły.

Dzień Patrona był okazją do wspólnego
spotkania, rozmów i refleksji nad wartoś-
ciami, które pozostawił po sobie bł. ks. Je-
rzy Popiełuszko. W ramach obchodów
została też zaprojektowana specjalna gab-
lota, w której umieszczony zostanie
sztandar szkoły.

 jLS

Szkolna społeczność i goście, którzy wzięli udział w obchodach Dnia Patrona 

Uczniowie mogli lepiej poznać postać patrona dzięki zorganizowanym dla nich konkursom Uroczystość uświetnili goście, którzy przybliżyli postać ks. Popiełuszki i czasy „Solidarności”

Dzień Patrona w Polskiej Szkole Sobotniej im. bł. ks. Jerzego Popiełuszki w Derby

Niezłomny kapłan „Solidarności”
 Archiwum szkoły
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Wsobotę, 11 października, w
Polskiej Szkole Sobotniej
im. Adama Mickiewicza w
Stamford odbyły się ob-

chody Dnia Nauczyciela. Uroczystość
była okazją do wyrażenia wdzięczności
nauczycielom za ich codzienną pracę,
zaangażowanie i wkład w wychowanie
młodego pokolenia Polonii.

Akademię z tej okazji przygotowali
uczniowie szkoły, którzy wierszami i
piosenkami podziękowali swoim nau-
czycielom za trud nauczania i serce
wkładane w każde spotkanie. Szczegól-
nym momentem uroczystości było uho-
norowanie trojga nauczycieli ob-
chodzących jubileusze pracy zawodowej.
Dorota Gałązka świętowała 30-lecie

pracy w polskiej szkole, Izabela Falger
– 25-lecie, a Irena Grab – 20-lecie.

Podkreślono, że praca nauczyciela w
szkołach polonijnych ma wyjątkowy
charakter – to nie tylko przekazywanie
wiedzy, lecz także pielęgnowanie języka
i kultury polskiej wśród dzieci doras-
tających poza krajem. Dzięki zaan-
gażowaniu pedagogów młode pokolenie
Polonii, najczęściej już urodzone w USA,
ma szansę poznawać historię, literaturę
i tradycje swoich przodków.

Uroczystość uświetnił występ Ze-
społu Tańca Ludowego „Pruszkowiacy”
z Polski, który został nagrodzony burzą
braw przez uczniów, rodziców i nauczy-
cieli.

 jLS

Dzień Nauczyciela w Polskiej Szkole Sobotniej 
im. Adama Mickiewicza w Stamford

Podziękowania
dla pedagogów

 Archiwum szkoły

 Archiwum szkoły

Październik w Szkole Kultury i Języka
Polskiego im. św. Jana Pawła II w Brid-
geport był miesiącem pełnym wyjątko-
wych wydarzeń. W murach szkoły od-
były się dwie uroczystości, które
połączyły refleksję nad wartościami
przekazywanymi przez patrona pla-
cówki z radością pierwszych szkolnych
kroków najmłodszych uczniów.

12 października zorganizowano akade-
mię ku czci św. Jana Pawła II. Uczniowie,
nauczyciele i rodzice wspólnie wspominali
życie i naukę papieża Polaka. W progra-
mie znalazły się wiersze i piosenki, które
przypomniały najważniejsze przesłania św.
Jana Pawła II – miłość, dobro, pokój i sza-
cunek dla drugiego człowieka. Wspólne

świętowanie stało się okazją do przypo-
mnienia słów patrona: „Nie lękajcie się!
Otwórzcie drzwi Chrystusowi!”.

Z kolei 25 października odbyła się
uroczystość pasowania na ucznia. To je-
den z najważniejszych dni w kalendarzu
szkolnym, szczególnie dla pierwszoklasis-
tów, którzy oficjalnie dołączyli do grona
uczniów szkoły. Uroczystość rozpoczęła się
błogosławieństwem, którego udzielił o.
Grzegorz. W wydarzeniu wzięli udział dy-
rektor szkoły Paulina Zdanowicz oraz pre-
zes szkoły Edyta Kułak, a także Joanna
Michalski z Polsko-Słowiańskiej Federal-
nej Unii Kredytowej, która obdarowała
dzieci upominkami ufundowanymi przez
PSFCU.

 JLS

Październikowe uroczystości w Szkole Kultury i Języka
Polskiego im. św. Jana Pawła II w Bridgeport

święto Patrona 
i pasowanie
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Wsobotę, 25 października, od-
był się jesienny bal Koła
Przyjaciół Harcerstwa w
Hartford. Wydarzenie, które

zorganizowano w pięknej sali greckiej w
New Britain, przyciągnęło tłumy gości –
jak informują organizatorzy, w zabawie
uczestniczyło ponad 300 osób.

Goście bawili się na parkiecie przy
świetniej muzyce, którą zapewnił znany i
lubiany Daniel Band US. Na uczestników
balu, oprócz zabawy tanecznej, czekały
także pyszne przekąski – domowe pączki,
kanapki, bigos, barszcz oraz aromatyczna
kawa. Dużym zainteresowaniem cieszyła
się też loteria fantowa 50/50 oraz loso-
wanie nagród, w którym można było wy-
grać wiele atrakcyjnych upominków. Goś-
cie mieli również okazję do zrobienia sobie
pamiątkowych zdjęć. Uczestnicy balu
chętnie pozowali w fotobudce przygoto-
wanej przez Copernicus Studio pod kie-
runkiem Mariusza Bielskiego.

Szczególne podziękowania sponsorom
wydarzenia złożyła Bożena Beatty z KPH,
która podkreśliła, jak wielkie znaczenie dla

sukcesu balu miało wsparcie lokalnej Po-
lonii. „Z całego serca dziękujemy wszyst-
kim, którzy wsparli nas swoimi darowiz-
nami. Dzięki Waszej hojności mogliśmy
stworzyć atmosferę pełną radości i wspól-
nej zabawy. Wasze wsparcie jest dla nas
niezwykle cenne – pokazuje, jak silna i
zjednoczona jest nasza Polonia. Jesteśmy
ogromnie wdzięczni za każdą pomoc, życz-
liwość i zaangażowanie” – napisała w
imieniu organizatorów do redakcji „Białego
Orła”. Na liście wymienionych przez nią
sponsorów znaleźli się m.in.: Zieleniak,
Podlasie Meat Market, J&L Machine Co.
INC, Allyn Tool Co., Polar Corporation, Stan
Furniture LLC, Polmart, Roly Poly, Service
Press, Discount Package, Polsko-Słowiań-
ska Federalna Unia Kredytowa, KPH New
Britain, Quo Vadis oraz Premier Cleaners.

Koło Przyjaciół Harcerstwa, zachęcone
niedawnym sukcesem, już dziś zaprasza
na kolejne wydarzenie – zabawę walen-
tynkową, która odbędzie się 7 lutego 2026
roku.

 HaLina głowacKa
oPr. wEm

Bal Koła Przyjaciół Harcerstwa w Hartford zgromadził ponad 300 gości 

W klimacie jesieni 
 Halina Glowacka 
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Wśrodę, 29 października, w
Holy Name Athletic Club w
Stamford odbyła się druga
już edycja balu Różowej

Wstążki – wydarzenia poświęconego bu-
dowaniu świadomości na temat profilak-
tyki raka piersi. Organizatorzy spotkania
połączyli edukację, sztukę i wspólne świę-
towanie kobiecej siły, przyciągając kom-
plet uczestniczek – wszystkie bilety zos-
tały wyprzedane na długo przed imprezą.

Edukacja i rozrywka
Centralnym punktem wieczoru był wykład
oraz indywidualne konsultacje z onkolo-
giem, dr Agnieszką Radzio, dyrektorką
Regionalnego Centrum Chirurgii Piersi na
Staten Island (NY), podczas których
uczestniczki uzyskały cenne informacje
dotyczące profilaktyki i leczenia nowo-
tworów piersi. Spotkanie miało nie tylko
wymiar edukacyjny – wśród rozmów,
wspólnego posiłku i tańców panowała at-
mosfera otwartości i wzajemnego wspar-
cia.

W programie wydarzenia znalazła się
także prezentacja wystawy fotograficznej
„Zmysłowość w Elektrowni Scheiblera”
autorstwa Izabeli Łapińskiej – artystki fo-
tografki, profesor sztuki i wykładowczyni
Państwowej Wyższej Szkoły Filmowej,
Telewizyjnej i Teatralnej w Łodzi. Po-
mysłodawczynią i kuratorką ekspozycji

była Marta Medyna, która zadbała o jej
artystyczną oprawę. Rangę wydarzenia
podkreśliła obecność przedstawicieli Kon-
sulatu Generalnego RP w Nowym Jorku.

Część dochodu ze sprzedaży biletów
oraz z licytacji zdjęć – łącznie $900 –
przekazano na fundusz Breast Cancer
Awareness, wspierający działania związane
z profilaktyką i edukacją zdrowotną.

Siła społeczności
Organizatorzy podkreślają, że sukces wy-
darzenia nie byłby możliwy bez hojności
lokalnych sponsorów i wolontariuszy.
Wśród darczyńców znaleźli się m.in.: So-
bolewski Marble & Tile LLC (Marek i Bog-
dan Sobolewski), MM Trims LLC (Mariusz
Maliszewski), Lasko Construction Inc.
(Peter Laskowski), MGM Carpentery LLC
(Milosz Gunia), Kris W Construction LLC
(Krzysztof Wądołowski), MAC Construc-
tion LLC (Marcin Świderski), Viga Plum-
bing LLC (Jacek Włoszek), SAJ Construc-
tion LLC (Adam Siembida), Wandzel
Construction LLC (Mirek Wandzel), JVI-
TAL Construction (Jacek Wityński), MVE
LLC – DBA East Coast Electric (Radek
Średnicki) oraz Mirek Jachimowicz, Jacek
Płucienniczak, Jarosław i Agnieszka Bog-
dziewicz, Grzegorz Kopczewski i Artur
Preneta.

Nie zabrakło również podziękowań dla
tych, którzy zadbali o wyjątkową atmos-

ferę wydarzenia. Kamila Riley i Izabela
Świderski (VIVA LAFLORA) przygotowały
przepiękne dekoracje kwiatowe, Kasia
Michałowska – smakowite desery, Bar-
bara Pociecha – wykwintne przekąski, a
Agnieszka Zabazny – domowe chleby,
które cieszyły się ogromnym powodze-
niem.

Nad organizacją i przebiegiem im-
prezy czuwał zespół w składzie: Sylwia
Nagórska, Marek Sobolewski, Jacek Wi-
tyński, Jacek Płucienniczak oraz prezes
klubu Angelika Małysa, inicjatorka całego
przedsięwzięcia.

Organizatorzy już teraz zapraszają na
kolejną edycję wydarzenia, która odbę-
dzie się w przyszłym roku.

 marta mEdyna
oPr. ad

Jak narodził się pomysł
balu Różowej Wstążki?
Idea organizacji wydarzenia powstała w
lutym 2024 roku, kiedy Holy Name At-
hletic Club przeszedł pod zarząd nowej
prezes – Angeliki Małysy. To właśnie
ona była główną pomysłodawczynią i
motorem pierwszej edycji wydarzenia.
Sukces ubiegłorocznego spotkania,
które spotkało się z ogromnym zaintere-
sowaniem, zachęcił organizatorów do
kontynuacji inicjatywy. Dziś bal Różowej
Wstążki jest czymś więcej niż tylko wy-
darzeniem kulturalnym – to symbol ko-
biecej solidarności, wzajemnego wspar-
cia i troski o zdrowie.

Wydarzenie wpisywało się w obchody października jako Miesiąca Świadomości Raka Piersi

W Holy Name Athletic Club w Stamford odbyła się druga edycja balu Różowej Wstążki, poświęconego
profilaktyce raka piersi 

Kobieca solidarność
 Marta Medyna
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23października 2025 roku w
Pałacu Rzeczypospolitej w
Warszawie odbyła się uro-
czysta gala stulecia Funda-

cji Kościuszkowskiej. Wydarzenie zgro-
madziło przedstawicieli świata polityki,
nauki i kultury, a także przyjaciół fundacji
z Polski i Stanów Zjednoczonych. Wśród
gości znaleźli się m.in. Marszałek Senatu
RP Małgorzata Kidawa-Błońska, byli pre-
zydenci RP Aleksander Kwaśniewski i
Bronisław Komorowski oraz liczni repre-
zentanci środowisk naukowych i arty-
stycznych.

Z Nowego Jorku na galę przybyła spe-
cjalna delegacja Rady Powierniczej Fun-
dacji, na czele z jej przewodniczącym Ale-
xem Storożyńskim – byłym prezesem
fundacji i wieloletnim promotorem pol-
skiej kultury za oceanem.

Medale i wyróżnienia
Obchodząca setny jubileusz działalności
Fundacja Kościuszkowska podczas uro-
czystości została uhonorowana Medalem
Senatu RP, Medalem „Zasłużony dla Kul-
tury Gloria Artis” oraz Medalem Uniwer-
sytetu Warszawskiego. Najwyższe odzna-

czenie resortu kultury wręczył prezesowi
Markowi Skulimowskiemu podsekretarz
stanu w Ministerstwie Kultury i Dzie-
dzictwa Narodowego Marek Krawczyk, a
Medal Senatu przekazała osobiście mar-
szałek Małgorzata Kidawa-Błońska. Me-
dal UW fundacja otrzymała z rąk rektora
prof. Alojzego Z. Nowaka.

Marszałek Senatu skorzystała również
z okazji, aby podkreślić zasługi fundacji
dla współpracy polsko-amerykańskiej. –
Dzięki Fundacji Kościuszkowskiej Polska i
jej intelektualna elita nie straciła kontaktu

z najbardziej rozwiniętym krajem świata
nawet w najtrudniejszych czasach. Fun-
dacja odegrała nieocenioną rolę w czasach
polskiej transformacji. Gdy runęły mury,
zniknęły bariery, otworzyły się granice,
ale brakowało środków oraz wiedzy, jak
najskuteczniej współpracować z wolnym i
demokratycznym światem – mówiła. 

Szczególnym momentem wieczoru
było wręczenie specjalnych wyróżnień
indywidualnych „Pro Arte, Scientia et
Communi Bono” przyjaciołom fundacji:
Markowi Brzezinskiemu, Piotrowi Chom-

Były ambasador USA w Polsce Mark Brzezinski (w środku) został uhonorowany przez Fundację
Kościuszkowską wyróżnieniem „Pro Arte, Scientia et Communi Bono”

Podczas gali były prezes Fundacji Kościuszkowskiej, a obecnie przewodniczący jej Rady Powierniczej
Alex Storożyński (w środku) został odznaczony Krzyżem Komandorskim Orderu Zasługi RP

Goście z Polski i USA uczcili w Warszawie wiek służby Fundacji Kościuszkowskiej na rzecz kultury, nauki 
i współpracy międzynarodowej

Sto lat Fundacji 
Kościuszkowskiej 

 kfpoland.org



czyńskiemu i Judith Heiny, Jerzemu
Koźmińskiemu, Mirosławowi Wielgo-
siowi, Piotrowi Wilczkowi oraz Mateu-
szowi Zawistowskiemu.

Wysokie wyróżnienie otrzymał także
Alex Storożyński, były prezes i obecny
przewodniczący Rady Powierników
Fundacji, którego prezydent Karol Na-
wrocki odznaczył Krzyżem Komandor-
skim Orderu Zasługi RP za działalność
na rzecz popularyzacji polskiej kultury
w Stanach Zjednoczonych.

Karol Nawrocki, w liście odczytanym
przez swojego doradcę Jana Józefa Kas-
przyka, zwrócił się także do pozostałych
uczestników uroczystości, podkreślając
wyjątkową rolę Fundacji Kościuszkow-
skiej w budowaniu mostów między Pol-
ską i Stanami Zjednoczonymi: „Cieszę
się, że to właśnie Tadeusz Kościuszko
patronuje organizacji, w której człon-
kowie nie tylko mówią o wspaniałej idei
zbliżenia i współpracy Polski i Ameryki,
lecz przede wszystkim nie szczędzą wy-
siłków, aby ją urzeczywistnić”. 

Prezydent zwrócił również uwagę na
znaczenie działań fundacji w umacnia-
niu tożsamości narodowej Polonii ame-
rykańskiej i promocji polskiego dzie-
dzictwa w USA, dziękując za inicjatywy
artystyczne i naukowe, które „przypo-
minają światu o roli Polski w dziejach
Europy i wspólnoty transatlantyckiej”.

Dar dla Biblioteki Narodowej
Symbolicznym momentem wieczoru
było przekazanie przez Fundację Koś-
ciuszkowską bezcennego rękopisu
Władysława Stanisława Reymonta, po-
chodzącego ze spuścizny Stefana Piotra

Mierzwy, założyciela fundacji, w darze
dla Biblioteki Narodowej.

Notes z zapiskami, zatytułowany „Ze
strasznych lat 1914-1918. Wspomnienia”
dokumentuje przeżycia Reymonta z cza-
sów I wojny światowej oraz jego podróż
po Stanach Zjednoczonych w 1919 roku,
gdy z misją powierzoną przez Józefa
Piłsudskiego przemawiał do Polonii o
odzyskanej niepodległości i przyszłości
ojczyzny. Pisarz wygłosił wówczas po-
nad 30 odczytów w największych ośrod-
kach polonijnych, m.in. w Nowym Jorku,
Detroit i Chicago. 

– Fundacja Kościuszkowska z dumą
przekazuje do zbiorów Biblioteki Naro-
dowej bezcenny manuskrypt Władysława
Reymonta, polskiego noblisty, którego
twórczość stanowi fundament naszego
dziedzictwa. Ten wyjątkowy dokument,
dotychczas przechowywany w kolekcji
fundacji w Nowym Jorku, wraca do oj-
czyzny jako symbol ciągłości kultury i
pamięci narodowej. Fundacja z dumą od-
daje w ręce Polaków to, co od zawsze do
nich należało – powiedział podczas gali
Marek Skulimowski.

Sto lat służby kulturze i nauce
Od momentu założenia w 1925 roku
przez Stefana Piotra Mierzwę Fundacja
Kościuszkowska konsekwentnie wspiera
rozwój nauki i kultury, promując
współpracę polsko-amerykańską.

Poprzez programy stypendialne –
Kościuszko Foundation Fellowship,
Grants i Teaching Fellowship – fun-
dacja umożliwia wymianę naukowców,
artystów i studentów między Polską a
Stanami Zjednoczonymi. Jej działal-
ność obejmuje również organizację
wykładów, wystaw, koncertów i festi-
wali, które od stu lat przypominają
Ameryce i światu o dorobku Polski i
Polaków.

 aLicja dęBEK
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Od blisko stu lat Fundacja Kościusz-
kowska wspiera wymianę naukową i kultu-
ralną pomiędzy Polską a USA, tworząc
społeczność wybitnych stypendystów, któ-
rzy przyczyniają się do budowania
trwałych więzi między oboma krajami. Jej
stypendia należą do najbardziej pres-
tiżowych programów akademickich dostęp-
nych dla Polaków i osób polskiego pocho-
dzenia.  Zainteresowani mogą już składać
aplikacje na cztery programy stypendialne. 

Program wymiany do USA 
Program The Kosciuszko Foundation’s Ex-
change Program to the U.S. umożliwia pol-
skim badaczom, naukowcom i artystom
prowadzenie badań, realizację projektów
artystycznych lub działalności dydaktycz-
nej na czołowych amerykańskich uniwersy-
tetach. O stypendium mogą ubiegać się
doktoranci, doktorzy, wykładowcy, adiun-
kci, badacze i artyści. Fundacja przeznacza
corocznie ponad $600 000 na wsparcie
około 40 stypendystów. Nabór trwa do 15
listopada 2025 roku. 

Kontakt: Gosia Szymańska 
– Program and Operations Manager 
E-mail: ExchangeToTheUs@thekf.org 

Tel.: 212-734-2130 ext. 41 

Stypendia na czesne 
Program umożliwia uzyskanie stypendium
na pełnoetatowe studia licencjackie i ma-
gisterskie w USA lub w anglojęzycznych
szkołach medycznych w Polsce. O stypen-
dium mogą ubiegać się osoby pochodze-
nia polskiego posiadające obywatelstwo
lub stały pobyt w USA. Wnioski należy
składać do 17 lutego 2026 roku, a listy
rekomendacyjne do 3 marca 2026 roku. 

Kontakt: Małgorzata Dymkowska 
– Scholarship & Grant Officer for Americans 

E-mail: TuitionScholarships@thekf.org 
Tel.: 212-734-2130 ext. 412 

Granty na studia i badania
Program grantów dla amerykańskich stu-
dentów i naukowców planujących studia
magisterskie, doktoranckie lub badania
naukowe w Polsce obejmuje wsparcie fi-
nansowe w wysokości 1,800 zł miesięcz-
nie z Narodowej Agencji Wymiany Akade-
mickiej oraz $500 miesięcznie z Fundacji
Kościuszkowskiej. Nabór trwa do 2 marca
2026 roku. 

Kontakt: Małgorzata Dymkowska 
– Scholarship & Grant Officer 

for Americans 
E-mail: ExchangeToPoland@thekf.org 

Tel.: 212-734-2130 ext. 412 

Wymiana do Polski 
Program obejmuje semestralny lub roczny
cykl nauki języka i kultury polskiej na
Uniwersytecie Jagiellońskim w Krakowie.
Stypendium pokrywa czesne oraz zapew-
nia środki finansowe w wysokości 1,800
zł miesięcznie z Narodowej Agencji Wy-
miany Akademickiej i $2,000 na semestr
od Fundacji. Nabór trwa do 2 marca
2026 roku.  

Kontakt: Małgorzata Dymkowska 
E-mail: ExchangeToPoland@thekf.org

Tel.: 212-734-2130 ext. 412 

Fundacja Kościuszkowska ogłasza otwarty nabór 
na prestiżowe stypendia w USA i w Polsce na rok
akademicki 2026-2027

Zostań stypendystą!
Fundacja Kościuszkowska ogłosiła otwarty nabór do swo-
ich flagowych programów stypendialnych na rok akade-
micki 2026–2027. To wyjątkowa okazja dla polskich 
i amerykańskich naukowców, studentów oraz artystów,
by rozwijać swoje kariery w renomowanych ośrodkach
akademickich w Stanach Zjednoczonych i w Polsce. 

 Fundacja Kościuszkowska

Złoty Medal „Zasłużony Kulturze Gloria
Artis” w imieniu Fundacji Kościuszkowskiej 
z rąk Marka Krawczyka, podsekretarza stanu
w Ministerstwie Kultury i Dziedzictwa Naro-
dowego, odebrał prezes Fundacji Marek
Skulimowski

Marszałek Senatu RP Małgorzata Kidawa-
Błońska
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Dokończenie  ze str. 1

Dumna z bycia Polką
Emily Reng urodziła i wychowała się w
Chicago, w rodzinie o polskich korzeniach.
Jej najbliżsi pochodzą z Kluczborka, nie-
wielkiego miasta w województwie opol-
skim. Jak sama przyznaje, mimo że do-
rastała w Stanach Zjednoczonych, w jej
domu zawsze obecna była polska kultura
– język, tradycje i kuchnia. W jednym z
wywiadów po ubiegłorocznym finale kon-
kursu Miss Polonia Emily mówiła, że ko-
cha Chicago, ale w duszy czuje się Polką. 

W marcu 2024 roku 18-letnia wówczas
Reng zdobyła tytuł Miss Polish America,
zwyciężając w konkursie organizowanym
w chicagowskim Copernicus Center. Wy-
darzenie to od lat gromadzi najpiękniejsze
i najbardziej utalentowane Polki miesz-
kające w USA. Triumf w tej rywalizacji

otworzył jej drzwi do udziału w finale
Miss Polonia 2024, który odbył się 28
czerwca w Warszawie. Jako reprezentan-
tka amerykańskiej Polonii Emily zdobyła
uznanie jury i publiczności, sięgając po
tytuł II Wicemiss Polonia. Widzowie do-
cenili wówczas jej naturalność, pewność
siebie i swobodę sceniczną.

W opisie kandydatki można było prze-
czytać, że Emily Reng jest marzycielką o
wrażliwej duszy i dużej energii: „jej fas-
cynacja nowymi przygodami oraz miłość
do ludzi sprawiają, że wszędzie, dokąd
poniesie ją serce, stara się nieść radość;
jest przyjacielska, pełna pozytywnej ener-
gii i kocha życie”.

Poza światem konkursów piękności
Emily interesuje się tańcem, sportem i
działalnością społeczną. Przez kilka lat
była cheerleaderką w szkolnej drużynie.
Angażowała się także w wolontariat na

rzecz lokalnej Polonii oraz inne inicja-
tywy charytatywne. W maju 2024 roku
ukończyła John Hersey High School w
Arlington Heights, a od sierpnia tego sa-
mego roku studiuje na University of So-
uth Carolina, gdzie rozwija się w kie-
runku komunikacji i marketingu. Reng
jest dwujęzyczna – biegle posługuje się
językiem angielskim i polskim. Jej ro-
dzina, jak sama przyznaje, odegrała
ogromną rolę w pielęgnowaniu jej tożsa-
mości narodowej. 

Wielkie oczekiwania
W mediach społecznościowych organiza-
torzy Miss Polonia poinformowali, że
Emily rozpoczęła już intensywne przygo-
towania do udziału w Miss Universe. Obej-
mują one m.in. treningi medialne, zajęcia
z autoprezentacji, naukę choreografii i
dobór stylizacji. W planach są także sesje
zdjęciowe i spotkania z projektantami,
którzy stworzą narodowy kostium Polki.

„Z dumą ogłaszamy, że w tym roku
Polskę w konkursie Miss Universe będzie
reprezentować nasza cudowna Emily
Reng. Trwają intensywne przygotowania
do jej wylotu do Tajlandii – będziemy na

bieżąco informować o wszystkich eta-
pach!” – napisali na początku listopada
na Instagramie organizatorzy, informując
o tym, że to właśnie Polce z Chicago przy-
padnie ten zaszczyt.

Finał Miss Universe 2025 odbędzie się
w Impact Challenger Hall w Pak Kret, nie-
daleko Bangkoku. To jedno z największych
centrów wystawienniczych w Azji, a sama
gala będzie transmitowana na żywo na
całym świecie.

Dotychczas żadnej Polce nie udało się
sięgnąć po koronę Miss Universe. Najbliżej
triumfu były Brygida Bziukiewicz (1986)
i Joanna Gapińska (1989), które zdobyły
tytuły III Wicemiss. Przed rokiem Polskę
reprezentowała Miss Polski 2024 Ka-
sandra Zawal, która niestety nie zakwali-
fikowała się do półfinałowej trzydziestki.

Być może to właśnie Emily Reng zapi-
sze nowy rozdział w historii polskich suk-
cesów na światowych konkursach pięk-
ności. Niezależnie od wyniku, jej udział w
Miss Universe 2025 będzie wyjątkowy –
po raz pierwszy w historii to przedstawi-
cielka amerykańskiej Polonii wystąpi bo-
wiem w polskich barwach.

 aLicja dęBEK

Odlatującą na finał konkursu w Tajlandii Polkę na lotnisku O’Hare w Chicago żegnał tłum
bliskich i fanów

W 2024 roku Emily Reng zdobyła tytuł Miss Polish America, pokonując ponad niemal 
30 kandydatek ubiegających się o tytuł najpiękniejszej Polki w USA

Korona dla Polki z USA?
 FB – Miss Polonia
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jak głosować
Publiczność z całego świata może głosować
na swoje faworytki do tytułu Miss Universe.
Głosy publiczności mogą pomóc kandydat-
kom zakwalifikować się do kolejnej fazy kon-
kursu (np. półfinałów), ale ostateczną decyzję
o przyznaniu tytułu podejmują sędziowie kon-
kursu.

Jak głosować? 
• Głosowanie odbywa się przez oficjalną aplikację

Miss Universe App (Android i iOS) lub za po-
mocą portalu wskazanego przez organizatorów.

• Każdy użytkownik może oddać jeden darmowy
głos dla danej kandydatki.

• Jeśli użytkownik chce oddać więcej głosów,
może to zrobić poprzez zakup pakietów głosów
w aplikacji – ceny oraz dostępność pakietów za-
leżą od kraju/regionu.

Ważne informacje
• Głosować mogą osoby od określonego wieku

(14 lat i więcej) i z krajów, gdzie głosowanie
nie jest objęte sankcjami lub restrykcjami.

• Głosowanie odbywa się wyłącznie w okresie
określonym przez organizatorów – głosy oddane
przed lub po zamknięciu tego okresu nie są za-
liczane.

Więcej informacji: missuniverse.com 

Emily Reng 
– kandydatka Polski 

do tytułu 
Miss Universe 
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Justynka razem z mamą wybrała
się pewnego listopadowego dnia do
lasu. Na wielu drzewach były już
ostatnie kolorowe liście, które i tak
strącał jesienny wiatr. Pod jednym
drzewem samotnie rósł ogromny
muchomor. 

– Witaj muchomorku. Chyba
smutno ci tutaj tak samotnie pod
tym drzewem? 

– Ale ja nie jestem samotny –
odpowiedział muchomor i poruszył
śmiesznie w ukłonie swoim ogrom-
nym czerwonym kapeluszem ozdo-
bionym białymi plamkami.

– Ale nikogo wokół ciebie nie wi-
dzę – powiedziała dziewczynka,
która potrafiła rozmawiać ze zwie-
rzętami, drzewami, no i z grzybami. 

– Poczekaj, wiatr silniej zawieje i
zaraz ona się zjawi. 

– Jaka ona? 
Ale zanim muchomor odpowie-

dział na jej pytanie, silnie powiał
listopadowy wiatr i oto tuż pod
drzewem stanęła przepiękna
dziewczynka z długimi warkoczami
ozdobionymi kolorowymi
wstążeczkami. Wyglądała jak z ja-
kiegoś nieznanego filmu. Było jed-
nak coś, co zwracało uwagę, jej
uszy były trójkątne... 

– Witaj, Justynko. My się nie
znamy. Jestem elficzka Filla i opie-
kuję się listopadem. 

– Jak to opiekujesz się listopa-
dem?

– Każdy miesiąc ma swojego
elfa. Ja pilnuję, aby w odpowiednim
czasie z drzew spadły liście, które
ocieplą ziemię, namawiam niedź-
wiadki do zimowego snu, a samo-
tnym muchomorkom śpiewam we-
sołe piosenki, żeby uśmiechały się
jeszcze swymi plamkami na kape-
luszu.

– O! O! O! – zawołała Justynka,
ale na dalszą rozmowę nie było już
czasu, bo trzeba było wracać do
domu. Było to najbardziej nie-
zwykłe spotkanie... •

Dodatek dla dzieci i rodziców „Biały Orzeł Junior” jest realizowany we współpracy z Konsulatem Generalnym RP 
w Nowym Jorku oraz współfinansowany ze środków DWPPG MSZ. 

SŁOWEM MALOWANE POCZyTAJMy RAZEM

Edward Guziakiewicz

Żółwie
Żółwie kroczą żółwim tempem.
Drogi panie, skąd zadyszka?
Żują trawę, gryzą miętę,
czasem stuknie o nie szyszka.

Bez pośpiechu prą do przodu.
Zegar tyka tak powoli!
Wprost stworzone są do chodu,
żółw spokojne tempo woli.

Ale w wodzie są jak strzała,
płyną z falą, rwą pod falę.
Tak jak żółw bym pływać chciała,
moją żabką się pochwalę!

NINA OPIC 

Spotkanie w lesie 
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CIEKAWOSTKA JĘZyKOWA

PoPiSaĆ Się
Można sobie POPISAĆ (np. własną
książkę przez bite trzy godziny, bo wresz-
cie wszyscy wyszli i mamy święty spokój),
można też się POPISAĆ (kiedy w końcu tę
książkę wydamy i świat ujrzy nasze
dzieło). Czasownik POPISAĆ SIĘ, ozna-
czający ‘podkreślić swoje umiejętności,
pochwalić się swoimi zdolnościami’ i na-
der często używany ironicznie w znacze-
niu ‘skompromitować się’, jest rodzonym
bratem czasownika POPISAĆ wystę-
pującego w dwóch znaczeniach, niekiedy
traktowanych homonimicznie: ‘napisać
wiele, skończyć pisanie wielu rzeczy’ i ‘pi-
sać przez pewien czas’. Jak wy-
glądało przejście znaczeniowe?
Jak PISANIE przekształciło się
w POPISYWANIE SIĘ? Naj-
pierw oczywiście było PI-
SAĆ w znaczeniu ‘sta-
wiać litery lub cyfry;
układać coś na piś-
mie’. Od tego po-
wstało POPISAĆ we
wczesnym znacze-
niu ‘zapisać, spisać’.
Następnie powstał
związek frazeolo-
giczny SAM SIEBIE
POPISAĆ, czyli ‘zapre-
zentować siebie, zapre-
zentować się’. I stąd
POPISAĆ SIĘ – od XVI w.
– jako ‘zaprezentować się,

dać się poznać, pokazać się, pochwalić
się’. A że takie POPISANIE SIĘ nie zawsze
wychodziło tak, jak by się chciało czy
oczekiwało, i często gęsto efekt osiągany
był odwrotny do zamierzonego, znaczenie
rychło nabrało mocno ironicznego wydź-
więku i już od tego negatywnego znacze-
nia powstały POPISY i POPISYWANIE SIĘ,
czyli ‘robienie czegoś dla wywarcia
wrażenia na kimś’.

 NCK.PL

il. Karolina Sroka

LABIRyNT

ZAPROWADŹ MISIA DO MIODU

QUIZ

ZADANIE

PRZyPORZąDKUJ DATy DO WyDARZEń
1. Zabójstwo pierwszego prezydenta RP Gabriela Narutowicza
2. Uchwalenie pierwszej polskiej konstytucji
3. Wybuch Powstania Warszawskiego
4. Symboliczna data odzyskania przez Polskę niepodległości 
5. Ustanowienie „Mazurka Dąbrowskiego” oficjalnym hymnem 

państwowym RP
6. Przyznanie Polkom praw wyborczych 
7. Początek II wojny światowej
8. III rozbiór Rzeczpospolitej Obojga Narodów
9. Wybuch Powstania Styczniowego
10. Wybór Polaka – kard. Karola Wojtyły – na papieża

A. 11 listopada 1918 r.
B. 3 maja 1791 r.
C. 16 grudnia 1922 r.
D. 1 sierpnia 1944 r.
E. 1 września 1939 r.
F. 28 listopada 1918 r.
G. 16 października 1978 r.
H. 24 października 1795 r. 
I. 26 lutego 1927 r. 
J. 22 stycznia 1863 r.
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Dr Iwona Korga z Nowego Jorku
poprowadzi Paradę Pułaskiego
w 2026 roku jako Wielki Mar-
szałek. Jej kandydaturę za-

twierdzono 16 października na posie-
dzeniu komitetu Parady Pułaskiego,
które odbyło się w Clark, NJ. Wobec
braku innych zgłoszeń decyzję potwier-
dzono już na etapie nominacji, a nowa
Wielka Marszałek zebrała gratulacje od
uczestników spotkania, w tym od Wiel-
kiego Marszałka tegorocznej parady Ar-
kadiusza Bagińskiego. 

Dr Korga pełni funkcję prezesa Insty-
tutu Józefa Piłsudskiego w Ameryce oraz
zasiada w Radzie Dyrektorów Polsko-
Słowiańskiej Federalnej Unii Kredytowej.
Z wykształcenia jest doktorem nauk hu-
manistycznych w dziedzinie historii (Uni-
wersytet Pedagogiczny w Krakowie) oraz
magistrem bibliotekoznawstwa i infor-
macji naukowej (Queens College, CUNY). 

W Nowym Jorku mieszka od 1991
roku i niewiele krócej związana jest z

Instytutem Piłsudskiego, w którym
działa od 1994 r. – najpierw jako wo-
lontariuszka, potem pracownica, od
2005 r. dyrektor wykonawczy, a od 2016
r. funkcję dyrektorską łączy z byciem
prezesem Instytutu. 

W 2018 r. została odznaczona
Krzyżem Oficerskim Orderu Zasługi
Rzeczypospolitej Polskiej przez ówczes-
nego prezydenta RP Andrzeja Dudę pod-
czas uroczystości w Pałacu Prezyden-
ckim w Warszawie. Jest także laureatką
Medalu Stulecia Odzyskanej Niepo-
dległości oraz Medalu Komisji Edukacji
Narodowej.

Oficjalne przekazanie szarfy mar-
szałkowskiej nastąpi w styczniu, pod-
czas uroczystości w Konsulacie Gene-
ralnym RP w Nowym Jorku. 89. Parada
Pułaskiego w Nowym Jorku – na którą
Wielka Marszałek Iwona Korga już teraz
zaprasza całą Polonię – odbędzie się 4
października 2026 roku.

 wEm

Dr Iwona Korga pełni funkcję prezesa Instytutu Józefa Piłsudskiego w Ameryce oraz zasiada
w Radzie Dyrektorów Polsko-Słowiańskiej Federalnej Unii Kredytowej (na zdj. z Wielkim
Marszałkiem tegorocznej Parady Pułaskiego Arkadiuszem Bagińskim)

Dr IWONA KORGA z Nowego Jorku Wielkim
Marszałkiem Parady Pułaskiego 2026

Na czele
Parady!

 J. Kopala
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Trasa rozpoczęła się 31 sierpnia w
Los Angeles – dokładnie w 45.
rocznicę podpisania Porozumień
Sierpniowych i w dniu, w którym

w Polsce obchodzony jest Dzień Wolności
i Solidarności. Wybór daty był nieprzy-
padkowy: Wałęsa w swojej działalności
wielokrotnie podkreślał, że to właśnie idea
solidarności stała się punktem wyjścia do
przemian polityczno-społecznych, które
zmieniły bieg historii. W kolejnych tygo-
dniach były prezydent RP odwiedził naj-
większe miasta Ameryki Północnej, gdzie
spotykał się z Polonią, studentami, lokal-
nymi liderami i politykami.

Dwa miesiące w trasie
Cykl spotkań „Grand Lecture Tour 2025”
zorganizowała amerykańska grupa His-
tory Explorer. Każde wydarzenie odby-
wało się w pomieszczeniach przygotowa-
nych na przyjęcie setek osób, m.in. w
salach koncertowych i centrach kongre-
sowych. Frekwencja niemal wszędzie
przekraczała oczekiwania organizatorów
– w wielu miastach konieczne było prze-
noszenie wydarzeń do większych sal, a w
Chicago, Bostonie i Nowym Jorku dodat-
kowe miejsca były rezerwowane jeszcze
na kilka godzin przed rozpoczęciem
wykładu.

Jeszcze przed rozpoczęciem trasy Lech
Wałęsa nie krył dumy z ogromnego zain-
teresowania jego wykładami. – Bilety są
wyprzedane na moje wykłady. Będę miał
serię odczytów, wykładów, a zaczynam
od Los Angeles, a później inne miasta i w
końcu Kanada. I tak do końca października
– mówił w rozmowie z „Super Expres-
sem”. 

Na wystąpieniach byłego prezydenta
pojawiały się tłumy – jak podaje na swoim
facebookowym profilu organizator trasy,
27 września w Baltimore i 30 września w
Minneapolis na byłego prezydenta czekało
ponad 1,000 słuchaczy, a 13 października
w Bostonie w wykładzie wzięło udział bli-
sko 1,200 osób. 

Na wykładach pojawiali się też goście
specjalni. 8 września w Seattle Lecha
Wałęsę uhonorował gubernator stanu Wa-
szyngton Rob Ferguson, który osobiście
wręczył byłemu prezydentowi wyróżnie-
nie w uznaniu dla jego wkładu w obalenie
komunizmu w Europie. 27 września w
Baltimore gościem specjalnym była
dziennikarka i historyczka Anne Apple-
baum, laureatka Nagrody Pulitzera, która
w krótkim przemówieniu mówiła o kon-
dycji współczesnych demokracji i global-
nych zagrożeniach dla wolności. Dzień
później, 28 września w Cleveland, koncert
na żywo dał kwartet smyczkowy z Cleve-
land Orchestra, świętując w ten sposób
82. urodziny Wałęsy. Na jednym z ostat-
nich spotkań w USA, które odbyło się 17
października w Filadelfii, byłemu prezy-
dentowi towarzyszył szef ambasady RP w
Stanach Zjednoczonych Bogdan Klich.

Od ostatniego dnia sierpnia do końca
października Lech Wałęsa odwiedził Los
Angeles, Phoenix, San Diego, Oakland,
Seattle, Denver, Houston, Austin, Dallas,
Atlantę, Columbus, Pittsburgh, Baltimore,
Cleveland, Minneapolis, St. Louis, Chi-
cago, Milwaukee, Miami, Orlando, Boston,
Charlotte, Filadelfię i Nowy Jork w Sta-
nach Zjednoczonych oraz Monteral, To-
ronto, Detroit i Vancouver w Kanadzie. W
sumie odbył dwadzieścia osiem spotkań
w języku polskim z symultanicznym

30 października w Van-
couver zakończyła się
jedna z najdłuższych za-
granicznych tras Lecha
Wałęsy w ostatnich latach.
Mimo niedawnych proble-
mów zdrowotnych, 82-
letni były prezydent Polski
przez dwa miesiące spoty-
kał się z publicznością 
w Stanach Zjednoczonych
i Kanadzie w ramach cyklu
„Grand Lecture Tour
2025”. Polityk i laureat
Pokojowej Nagrody Nobla
wygłosił łącznie 28
wykładów, podczas któ-
rych mówił o historii „Soli-
darności”, przemianach
demokratycznych w Euro-
pie i współczesnych za-
grożeniach dla wolnego
świata.

17 października, Filadelfia; na zdj. z szefem ambasady RP Bogdanem Klichem 

Ogromne zainteresowani i tysiące słuchaczy na wykładach byłego prezydenta RP 
i laureata Pokojowej Nagrody Nobla w ramach dwumiesięcznej trasy „Grand Lecture Tour 2025”

Lech Wałęsa 
w USA i Kanadzie

 Facebook/Bogdan Klich
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tłumaczeniem na angielski, dzięki czemu jego przekaz dotarł
zarówno do Polonii, jak i do amerykańskiej publiczności.

Postać, która inspiruje
Tematyka wykładów koncentrowała się wokół haseł: „Naj-
większe wyzwania naszych czasów”, „Demokracja w kryzy-
sie” i „Przyszłość wolnego świata”. Wałęsa opowiadał o kuli-
sach powstania „Solidarności”, o dramatycznych
wydarzeniach podczas strajków w 1980 roku i o trudnych ne-
gocjacjach z władzami PRL. 

Jednocześnie podkreślał, że jego wykłady nie są jedynie
wspomnieniem historii. W każdym z wystąpień zwracał uwagę
na współczesne zagrożenia dla demokracji – dezinformację,
wzrost radykalizacji i spadek zaufania społecznego do polity-
ków. Przypominał, że wartości takie jak wolność słowa czy
prawa człowieka nie są dane raz na zawsze, lecz wymagają
ciągłej troski i zaangażowania obywateli w ich obronę. 

Podczas wystąpień byłego prezydenta nie zabrakło również
odniesień do wojny w Ukrainie. Wałęsa mówił w tym konte-
kście o potrzebie solidarności międzynarodowej i obrony usta-
lonego porządku, opartego na praworządności i wolności.

Wypowiedzi Wałęsy oraz jego nieustająca aktywność po-
kazują, że pomimo wieku, problemów zdrowotnych i poli-
tycznych kontrowersji, wciąż jest on postacią, która budzi
emocje i zainteresowanie, zarówno wśród Polaków w kraju,
jak i za granicą. O wystąpieniach byłego prezydenta w USA i
Kanadzie pisały zarówno media amerykańskie, jak i polonijne.
Finansowo-lifestylowy magazyn „Worth” przypomniał, że to
właśnie Wałęsa, elektryk z Gdańska, był człowiekiem, który
w rzeczywistości pomógł obalić komunizm i został uznany
przez magazyn „TIME” za Człowieka Roku 1981. 

Informacyjny portal „MSN News” promował wizytę byłego
prezydenta RP w Illinois, a polonijny „Nowy Dziennik” z New
Jersey zapraszał na spotkania na wschodnim wybrzeżu, pod-
kreślając, że Wałęsa potrafił połączyć historię i osobiste doś-
wiadczenia z refleksją nad przyszłością współczesnego świata. 

W Kanadzie trasę promowała „GAZETA dziennik Polonii w
Kanadzie”, której redakcja zwróciła uwagę na ogromne zain-
teresowanie wydarzeniem wśród lokalnej Polonii. W Polsce o
planowanej trasie Wałęsy za oceanem pisały czołowe portale
informacyjne, m.in. Onet.pl i wp.pl.

Choć trasa „Grand Lecture Tour 2025” dobiegła końca, to
jej przesłanie wydaje się wybrzmiewać daleko poza salami
wykładowymi. Dla wielu słuchaczy spotkanie z Lechem Wałęsą
było okazją, by posłuchać człowieka, który mimo upływu de-
kad ciągle przypomina, że demokracja wymaga odpowiedzial-
ności i odwagi.

 aLicja dęBEK

31 sierpnia, Los Angeles; pierwsze spotkanie w ramach trasy

 Facebook/Lech Wałęsa

 Facebook/History Explorer; Facebook/Lech Wałęsa

8 września, Seattle; na zdj. z gubernatorem

stanu Waszyngton Robem Fergusonem

26 września, Pittsburgh

18 września, Austin

4 września, San Diego

31 sierpnia, Los Angeles

9 października, Miami Beach

28 września, Cleveland

20 września, Dallas

13 października, Boston

27 września, Baltimore
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Connecticut Paid Leave to program za-
rządzany przez stan, który zapewnia pra-
cownikom stanu Connecticut częściowe
świadczenia zastępcze w przypadku ko-

nieczności wzięcia urlopu z ważnych powodów zdro-
wotnych lub rodzinnych. Mogą to być m.in.: rekon-
walescencja po ciężkiej chorobie, opieka nad
członkiem rodziny cierpiącym na poważną chorobę,
czas na nawiązanie więzi z nowo narodzonym dziec-
kiem, wsparcie w sytuacjach związanych z przemocą
domową lub seksualną oraz niektóre okoliczności
dotyczące rodzin wojskowych. 

Ubieganie się o świadczenia z programu Connec-
ticut Paid Leave jest proste. Wniosek można złożyć
online na stronie ctpaidleave.org lub dzwoniąc pod
numer 877-499-8606. Rozpoczynając składanie
wniosku, należy wypełnić formularz, w którym na-
leży podać szczegóły, takie jak powód urlopu i prze-
widywane daty urlopu. Wypełnienie formularza jest
pierwszym krokiem w procesie składania wniosku.

Po zakończeniu procesu przyjmowania wniosków
otrzymasz zawiadomienie, które zawiera dalsze in-
strukcje dotyczące ukończenia procesu składania
wniosku, w tym przesłania dodatkowych dokumen-
tów. CT Paid Leave wymaga trzech rodzajów doku-
mentów dla każdego wniosku. Są to dokumenty po-
twierdzające tożsamość, zatrudnienie oraz
dokumenty potwierdzające powód urlopu. 

Weryfikacja tożsamości 
Wnioskodawcy najczęściej dostarczają kolorową ko-
pię przedniej i tylnej strony prawa jazdy lub dowodu
tożsamości wydanego przez stan; jednakże istnieje
wiele innych rodzajów weryfikacji, które są akcep-
towane przez CT Paid Leave.

Potwierdzenie zatrudnienia
Jest to krótki formularz, który należy przekazać pra-
codawcy do wypełnienia. Pracodawca może zwrócić
go pracownikowi do ponownego złożenia lub wysłać
bezpośrednio, korzystając z adresu e-mail lub nu-
meru faksu podanego w formularzu.

Dokumenty potwierdzające powód urlopu
Rodzaj wymaganych dokumentów zależy od powodu
Twojego urlopu. Na przykład, jeśli bierzesz urlop z
powodu własnego poważnego stanu zdrowia, otrzy-
masz od nas specjalny formularz, który należy prze-
kazać swojemu lekarzowi do wypełnienia.

W zawiadomieniu o złożeniu wniosku podana jest
data, do której należy dostarczyć wszystkie doku-
menty. Jeśli potrzebujesz więcej czasu na ich uzys-
kanie, zadzwoń lub wyślij wiadomość do swojego
opiekuna za pośrednictwem portalu, aby poprosić o
przedłużenie terminu. Jeśli masz problemy z uzys-
kaniem od pracodawcy lub dostawcy usług medycz-
nych wypełnionych dokumentów, poinformuj nas o
tym, abyśmy mogli Ci pomóc.

Po otrzymaniu wszystkich wymaganych doku-
mentów decyzja w sprawie Twojego wniosku zosta-
nie podjęta w ciągu pięciu dni roboczych.

Status przesłanych dokumentów możesz spraw-
dzać w każdej chwili w panelu dokumentów w portalu
online. Nawet jeśli formularz wstępny wypełniłeś
przez telefon, warto utworzyć konto w portalu, aby
mieć bieżący wgląd w swoją sprawę. Wszystkie istotne
powiadomienia i dokumenty będą tam dostępne.

Wniosek należy złożyć trzydzieści dni przed pla-
nowanym urlopem, a w przypadku nieplanowanego
lub awaryjnego urlopu – jak najszybciej, nie później
niż 45 dni po jego rozpoczęciu. •

Aby sprawdzić, jakie dokumenty będziesz musiał przedstawić w zależności od powodu urlopu, 
odwiedź stronę ctpaidleave.org i przejdź do zakładki the Application Document Checklist

Jakie dokumenty są potrzebne, aby otrzymać
świadczenie z programu CT Paid Leave?

 Archiwum WEM

Wniosek o świadczenie z programu CT Paid Leave można złożyć
online, a w razie wątpliwości – skontaktować się telefonicznie 
z biurem programu
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13października, po sześciu eks-
cytujących miesiącach, do-
biegła końca wystawa świa-
towa World Expo 2025.

Odbywające się od 1851 roku co pięć lat
wystawy są nie tylko okazją dla państw,
aby zaprezentować się przed całym świa-
tem, ale również do uczestniczenia w dia-
logu na temat obecnych, globalnych wy-
zwań i przyszłości, jaką chcemy kreować
dla naszej ziemi i ludności. Wśród 158 re-
prezentowanych w Osace krajów nie za-
brakło Polski. Polski pawilon odwiedzili
też przedstawiciele „Białego Orła”, którzy
mieli okazję na własne oczy zobaczyć, jak
zaprezentował się nasz kraj. 

Co pokazała Polska?
Polski pawilon na Expo 2025 w Osace był
jednym z najchętniej odwiedzanych i naj-
lepiej ocenianych obiektów wystawy. W
ciągu sześciu miesięcy – od kwietnia do
października – odwiedziło go ponad milion
osób, a w jego przestrzeni odbyło się ponad
sto wydarzeń promujących polską gospo-
darkę, kulturę i technologię. Za jego kon-
cepcję i organizację, a także za całokształt
obecności naszego kraju na EXPO w Osace
odpowiadała Polska Agencja Inwestycji i
Handlu (PAIH). Polska zaprezentowała się
pod hasłem „Dziedzictwo, które napędza
przyszłość”, podkreślając znaczenie tra-
dycji, kultury i innowacyjności jako fun-
damentów budowania nowoczesnej gos-
podarki i wspólnej, lepszej przyszłości.

Budząca zainteresowanie i bardzo cie-
kawa wizualnie forma polskiego pawilonu,

przypominająca rozchodzącą się falę, zos-
tała zaprojektowana przez Alicję Kubicką
i Borję Martíneza z pracowni Interplay Ar-
chitects w Warszawie. Wykonana głównie
z drewna konstrukcja powstała z wyko-
rzystaniem tradycyjnej japońskiej techniki
łączenia elementów kigumi koho – bez
użycia gwoździ – stanowiąc architekto-
niczny symbol połączenia polskiej i japoń-
skiej tradycji. Drewniane łuki i krzywoli-
niowe ściany stworzyły przestrzeń pełną
światła, ciepła i ruchu – metaforę twórczej
energii i nieustannego rozwoju. 

Sercem wystawy była „Plantacja Idei”
– interaktywna instalacja, która w poetycki
sposób łączyła naturę z technologią. Zwie-
dzający mogli tworzyć własne „cyfrowe
rośliny duchowe”, symbolizujące indywi-
dualne cechy i emocje. Kolejną z głównych
atrakcji polskiego pawilonu była instalacja
„Aura” – wierzbowe gałązki, które szu-
miąc i przesuwając się po ścianie, na której
je umocowano, odtwarzały kompozycje
Fryderyka Chopina. Kolejne wystawy, które
można było zobaczyć, to „Spirit Plant” –
instalacja oparta na parametrycznych roś-
linach, animowany zielnik „Siedem Ziół”,
instalacja łącząca wiedzę biologiczną z ar-
tystyczną ekspresją „Przednówek” oraz
„Chmura”, pokazująca drewniane, ludowe
ozdoby znane jako „pająki”.

Całość ekspozycji budowała opowieść
o Polsce jako kraju łączącym tradycję i
przyrodę z nowoczesnym myśleniem o
przyszłości, której doświadczyć można
było niemal wszystkimi zmysłami: wzro-
kiem, słuchem, dotykiem i smakiem. 

Nie tylko natura
Wystawa była również okazją do pokaza-
nia innowacyjnych polskich projektów ba-
dawczych i technologicznych o globalnym
potencjale. Wśród nich znalazły się m.in.
Bioniczna Trzustka 3D opracowana przez
Polbionica S.A., ekologiczne technologie
wodorowe, inteligentne systemy trans-
portowe czy nowoczesne kosmetyki na-
turalne. 

Polski pawilon był także ważną plat-
formą dla biznesu. Zorganizowano tu
m.in. Polsko-Japońskie Forum Ekspor-
towe i Forum Inwestycyjne, w których
udział wzięło ponad 700 przedstawicieli
firm i instytucji z obu krajów. Spotkania
te stworzyły przestrzeń do rozmów o
współpracy w sektorach rolno-spożyw-
czym, medycznym, kosmetycznym,
IT/FinTech oraz zielonych technologii.

Wśród gości polskiego pawilonu zna-
leźli się przedstawiciele świata polityki,
biznesu i kultury – w tym japońska
księżniczka Takamado, Lech Wałęsa, Jerzy
Owsiak oraz parlamentarzyści i dyplomaci
z Polski, Japonii oraz Unii Europejskiej.

Nie bez znaczenia dla sukcesu pawi-
lonu była także praca 48 polskich studen-
tów japonistyki, którzy jako przewodnicy
płynnie komunikowali się z japońską pub-
licznością. Dzięki ich zaangażowaniu oraz
otwartości polskiego zespołu Pawilon Pol-
ski zyskał ogromną sympatię odwie-
dzających i został wyróżniony przez „The
New York Times” jako jedna z 25 rzeczy,
które warto zobaczyć na Expo 2025.

Projekt został również dostrzeżony na
arenie międzynarodowej: Międzynaro-
dowe Biuro Wystaw (BIE) przyznało Pol-
sce złoty medal w kategorii „Exhibition
Design” dla pawilonów samodzielnie bu-
dowanych do 1500 m2, a w ramach kon-
kursu World Expolympics polska ekspo-
zycja zdobyła srebro za instalację
„Plantacja Idei” oraz brąz w kategorii Best
Medium Pavilion.

Bogaty program 
Ogromnym zainteresowaniem publicz-
ności cieszyły się również codzienne re-
citale chopinowskie, których do zakoń-
czenia Expo odbyło się ponad pięćset.
Występy pianistów związanych z Naro-
dowym Instytutem Fryderyka Chopina
stanowiły subtelne połączenie sztuki i
emocji, przybliżając japońskim słucha-
czom twórczość polskiego kompozytora
w niezwykłej, kameralnej scenerii. Do
wyjątkowych wydarzeń muzycznych na-
leżały także koncerty Leszka Możdżera,
Orkiestry Uniwersytetu Muzycznego Fry-
deryka Chopina oraz premierowe wyko-
nanie poematu symfonicznego „Symbio-
sis Symphony” autorstwa Łukasza
Rostkowskiego, zorganizowanego w ra-
mach obchodów zakończenia polskiej
prezydencji w Radzie Unii Europejskiej.

Jednym z filarów programu, obok wy-
stawy stałej, były również tygodnie re-
gionalne – inicjatywa, która w oryginalny
sposób prezentowała bogactwo i różno-
rodność polskich województw. Każdy ty-
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Drewniana konstrukcja polskiego pawilonu nawiązywała do polskich i japońskich tradycji

Uroczyste otwarcie polskiego pawilonu na Expo 2025 miało miejsce 13 kwietnia 

Dobiegła końca tegoroczna Wystawa Światowa Expo 2025 w Osace. Odwiedziło ją ponad 25 milionów osób, 
a wśród nich dziennikarze „Białego Orła”

Polska zachwyciła świat
 Polska Agencja Inwestycji i Handlu
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dzień poświęcony był innemu regionowi,
dając odwiedzającym szansę poznania
jego dziedzictwa kulturowego, oferty tu-
rystycznej, produktów lokalnych oraz po-
tencjału inwestycyjnego. W przestrzeni
pawilonu odbywały się wówczas liczne
pokazy rzemiosła, wystawy multime-
dialne, degustacje, warsztaty i koncerty.
Tygodnie regionalne były również plat-
formą współpracy samorządów i przed-
siębiorców, stwarzając realną przestrzeń
do nawiązywania kontaktów międzyna-
rodowych i promocji lokalnych marek.

Uzupełnieniem programu były dni te-
matyczne, poświęcone wybranym obsza-
rom życia społecznego i kulturalnego.
Wśród nich znalazły się m.in. Dni Polskiej
Nauki i Edukacji, obchody Dnia Flagi,
Święta Konstytucji 3 Maja, Polski Dzień
Życzliwości czy Dzień Morza, który uś-
wietnił występ Chóru Uniwersytetu Mor-
skiego w Szczecinie.

W centrum uwagi
Tydzień Polski, zorganizowany w dniach
4-10 września oraz obchodzony kilka ty-
godni później Narodowy Dzień Polski sta-
nowiły artystyczne i symboliczne podsu-
mowanie udziału naszego kraju w
Wystawie Światowej, prezentując Polskę
jako przestrzeń dialogu kultur, inspiracji,
nowoczesności i kreatywności.

Tydzień Polski otworzył Dzień Młodej
Polski, poświęcony postaci i twórczości
Władysława Reymonta. W jego ramach
zaprezentowano sylwetkę pisarza oraz re-
lację z wystawy „Młoda Polska” w Kioto,
a punktem kulminacyjnym dnia był spek-
takularny pokaz audiowizualny „Chłopi
Tańcuj Remixed”, łączący projekcję filmu
„Chłopi”, polskiego kandydata do Oscara,
z muzyką wykonywaną na żywo. Kolejny
dzień, Dzień Tańca i Muzyki ponad Po-
koleniami, przyniósł występy dwóch
wyjątkowych artystek: Urszuli Dudziak,
ikony polskiego jazzu oraz Yuki Ebihary,
pochodzącej z Japonii solistki baletu
Teatru Narodowego w Warszawie. 

Dzień Literatury Polskiej, obchodzony
6 września, wypełniły spotkania literac-

kie i czytania, w tym Narodowe Czytanie
poezji Jana Kochanowskiego w tłumacze-
niu na język japoński, prezentacja twór-
czości Olgi Tokarczuk, Wisławy Szymbor-
skiej i Jana Brzechwy, a także rozmowy z
tłumaczami literatury polskiej. 

Równolegle w Osace odbywała się
pierwsza japońska edycja Festiwalu Un-
sound, jednej z najbardziej rozpoznawal-
nych polskich marek muzyki elektronicz-
nej i eksperymentalnej. W ramach
Unsound Japan wystąpili artyści z Polski i
Japonii, prezentując nowoczesne formy
dźwięku i sztuki audiowizualnej. 

W tym samym czasie trwał również
wyjątkowy projekt „Jazz from Poland in
Japan 2025”, w którym zaprezentowało
się dziewięć czołowych zespołów jazzo-
wych reprezentujących różne nurty
współczesnego polskiego jazzu. Kulmina-
cyjnym punktem przedsięwzięcia było
przedpremierowe wykonanie jazzowej
suity skomponowanej specjalnie na Expo
przez Nikolę Kołodziejczyka.

W organizację Tygodnia Polskiego za-
angażowały się liczne instytucje – m.in.
Narodowa Agencja Wymiany Akademic-
kiej (NAWA), Filmoteka Narodowa, Insty-
tut Adama Mickiewicza oraz Polski Insty-
tut Sztuki Filmowej (PISF), które wspólnie
przygotowały ponad sto wydarzeń pro-
mujących polską kulturę, sztukę i naukę. 

Kulminacją polskiej obecności na Expo
był Narodowy Dzień Polski, obchodzony
30 września i 1 października. Uroczystości
zainaugurowała Ceremonia Otwarcia Dnia
Narodowego, połączona z rozpoczęciem
Tygodnia Województwa Podkarpackiego,
podczas której odbyła się uroczysta parada
i prezentacje artystyczne regionu. W pro-
gramie znalazły się również wydarzenia o
charakterze edukacyjnym i kulturalnym –
m.in. prezentacja publikacji „ABC Sław-
nych Polaków” oraz konferencja poświę-

cona premierze japońskiego wydania filmu
„Kanał” w reżyserii Andrzeja Wajdy. 

Najważniejszym wydarzeniem obcho-
dów Dnia Polskiego był koncert galowy
„Polskie Konstelacje” z udziałem Amabile
Orkiestra pod batutą światowej sławy mu-
zyka Radzimira Dębskiego.

Świat w pigułce
Tegoroczna Wystawa Światowa EXPO w
Osace odbyła się pod hasłem „Designing
Future Society for Our Lives” – „Projek-
towanie społeczeństwa przyszłości dla
nas samych”. Motyw przewodni wyda-
rzenia koncentrował się wokół poszuki-
wania innowacyjnych rozwiązań, które
pozwolą stworzyć bardziej zrówno-
ważony, przyjazny i odporny świat. W
centrum uwagi znalazły się technologie
przyszłości, nowe modele społecznej
współpracy, a także idee łączące rozwój
gospodarczy z troską o człowieka i śro-
dowisko naturalne. 

Na pół roku sztuczna wyspa Yumes-
hima, powstała na wodach Zatoki Osaka,
na której odbywało się Expo, stała się świa-
tem w pigułce, stanowiąc dla aż 158 krajów
i regionów oraz 7 organizacji międzyna-
rodowych okazję do zaprezentowania się,
a dla milionów odwiedzających – do jedy-
nego w swoim rodzaju doświadczenia tego,
co ów świat ma do zaoferowania. 

Biorąc pod uwagę skalę całego przed-
sięwzięcia, tym bardziej cieszyć może
sukces Polski, która po raz kolejny udo-
wodniła, że potrafi połączyć tradycję z
nowoczesnością – i zaprezentować to w
ciekawy sposób, o czym przekonało się
ponad milion osób. Nasza obecność w
Osace była wyraźnym sygnałem dla
świata: polskie firmy są gotowe do glo-
balnej ekspansji. Polska zakończyła EXPO
2025 w Osace z rekordowym zaintereso-
waniem, trzema międzynarodowymi na-

grodami i – co najważniejsze – z nowymi
szansami dla przedsiębiorców. To był po-
kaz siły polskiej gospodarki i kreatyw-
ności, która dziś jest naszą najlepszą wi-
zytówką na świecie.

Za 5 lat 
Pomimo iż tegoroczne Expo dobiegło
końca zaledwie kilka tygodni temu, przy-
gotowania do następnej edycji wydarzenia
są już w toku. Kolejna wystawa światowa
World Expo odbędzie się w 2030 roku w
Rijadzie w Arabii Saudyjskiej. Będzie to
drugi raz w historii, kiedy gospodarzem
wydarzenia będzie Bliski Wschód –
przedostatnie Expo miało miejsce w Du-
baju w 2022 roku (dwa lata później niż
planowano ze względu na pandemię). Or-
ganizatorzy szacują, że w Rijadzie zapre-
zentuje się 195 krajów, a na przestrzeni 2
milionów metrów kwadratowych powsta-
nie aż 230 pawilonów, które odwiedzi 40
milionów osób. Wśród krajów prezen-
tujących się na Expo na pewno nie za-
braknie też Polski, która zapewne ponow-
nie w kreatywny i unikatowy sposób
połączy stulecia historii Polski i polskiego
dorobku kulturalnego z rosnącą rangą
kraju nad Wisłą i udziałem w kreowaniu
przyszłości światowej gospodarki, nauki,
innowacji i ekologii.  

 darEK BarciKowSKi

REKORDy
 Expo 2025 w Osace zapisało się w histo-

rii jako jedno z najbardziej imponujących
wydarzeń w dziejach Wystaw Świato-
wych, ustanawiając szereg rekordów. 

 Symbolem innowacyjnego ducha
przedsięwzięcia stał się monumen-
talny Grand Ring – centralna kon-
strukcja ekspozycji, która została
oficjalnie wpisana do Księgi Rekor-
dów Guinnessa jako największa drew-
niana konstrukcja świata, która
osiągnęła imponujące parametry –
ponad 61,000 m2 powierzchni i
ponad 600 m średnicy.

 Rekordy odnotowano także w zakresie
frekwencji. 6 września – w trakcie ob-
chodów Tygodnia Polskiego – padł re-
kord dziennej frekwencji, kiedy teren
wystawy odwiedziło ponad 200 tysięcy
osób, a łączna liczba gości osiągnęła
poziom 20.25 miliona. Cieszy również
rekord Pawilonu Polski, który przekro-
czył milion odwiedzających.

 Rekordy ustanowiono także w sferze
wydarzeń artystycznych. Podczas jed-
nego z koncertów zorganizowanych w
maju w ramach programu muzycz-
nego Expo odnotowano udział
12,269 członków orkiestry, co
według uznanej japońskiej gazety
„The Asahi Shimbun” stanowiło re-
kord Guinnessa w liczbie uczestni-
ków tzw. „marching band”. 

Serdecznie dziękujemy PAIH za wsparcie i pomoc w udziale przedstawicieli 
„Białego Orła” w WorldExpo 2025. Szczególne słowa wdzięczności kierujemy 

do menedżer ds. komunikacji Marty Alf.

Odwiedzający polski pawilon na Expo 2025 mieli okazję wziąć udział w różnych warsztatach, 
w tym wyplatania wianków  

Polski pawilon odwiedził Darek Barcikowski 
z „Białego Orła” 
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Dom Pani Stasi stał tuż przy drodze, wyłaniał
się za zakrętem wśród młodych brzóz. Jeden
z ostatnich, który zachował się w tak pier-
wotnym stanie. Drewniany, z małymi oknami,

które pani Stasia co roku malowała na niebiesko. Kiedy
rano Halina chodziła tamtędy na przystanek, Pani Sta-
sia pierwsza wołała dzień dobry i oznajmiała jej jaka
dziś pogoda. Stasia była jedną z najżyczliwszych istot,
jakie Halina znała, zawsze wydawała się wypełniona
dobrem i ciepłem. Nawet zimą, wychylała się przez
okno, by się przywitać.

Nie było zbyt wiele kursów autobusowych do miasta.
Można było pojechać rano i wrócić późnym po-
południem. Halina miała 16 lat, chodziła do liceum ogól-
nokształcącego, nie lubiła szkoły i swojego imienia. Już
Hania brzmiałoby lepiej, tak miękko i subtelnie, mówiła
czasem do swojej mamy, która tylko kręciła głową i py-
tała, czy nie ma poważniejszych problemów. Halina nie
miała problemów, tylko tysiące rozważań nad życiem i
swoją obecnością w świecie. Od dziecka należała do osób
introwertycznych, nie chciała bawić się z innymi dzie-
ćmi, co przysparzało rodzicom niemało kłopotów. 

Na wszystkich przedstawieniach w przedszkolu Ha-
lina, chociaż zmuszała się by uczestniczyć w próbach,
na występach przed całą salą rodziców jako jedyna po-
trafiła przestać jak słup soli i nie wypowiedzieć ani
słowa. Trzeba było widzieć zakłopotanie zarówno nau-
czycieli, jak i rodziców. Obydwie strony czuły zawsty-
dzenie przed sobą nawzajem. Rodzice przed nauczy-
cielami, że nie potrafili zmotywować córki, a
nauczyciele z tego samego powodu. W szkole podsta-
wowej jej niechęć do wystąpień publicznych tylko przy-
brała na intensywności, więc dostawała rolę drzew, lub
przelatującego przez scenę wiatru. To były jedyne role,
które odtwarzała z całym zaangażowaniem. Kochała
przyrodę.

Droga od przystanku autobusowego do domu zaj-
mowała około 20 minut wolnego spaceru. Halina nigdy
nie pokonywała tej drogi automatycznie. Zatrzymywała
się przy sękach drzew, przyglądała się liściom i napot-
kanym stworzeniom. Zawsze przynosiła do domu bu-
kiet ziół, liście, lub kawałek kory.

Dzień był wietrzny i deszczowy, Halina szła swym
wolnym tempem celując w kałuże na nieco wysłużonej
drodze polnej. Zbliżając się do domu Pani Stasi wypat-
rywała jej wzrokiem, lubiła jej pogodę ducha i staruszka
zawsze poprawiała jej humor. Kiedy zbliżyła się do
chatki, zauważyła, że przed uchylonymi drzwiami
leżało przewrócone wiaderko. Halina zawołała: 

– Pani Stasiu, wszystko w porządku?
Nikt nie odpowiadał, a przez próg chaty leniwie

przeszedł kot. Halina rzuciła plecak i weszła na po-
dwórko, otwierając skrzypiącą bramkę zbudowaną z
desek i kilku drutów, wzmacniających całość.

– Pani Stasiu...
Już ze strachem i paniką w głosie Halina biegła w

stronę drzwi. Przy progu w sieni, Stasia siedziała na
ziemi, dookoła leżały potłuczone jajka, a ona, kiedy uj-
rzała Halinę, uśmiechnęła się najserdeczniej i powie-
działa:

– Pamiętaj Halinko moja, wszystko Panu Bogu się
udało, oprócz starości. Podaj mi rękę dziecko.

Halina pomogła Stasi się podnieść i zaprowadziła ją
do stołu do kuchni. Pachniało kompotem z jabłek, a w
piecu kaflowym trzaskało palące się drewno. 

– Pani Stasiu co się stało, czy wszystko w porządku?
– Oj Halinko, jak ty się ubrałaś na takie zimno, nie

masz przyzwoitej kurtki, tylko sweter, przez który wiatr
ci kości przewiewa – Stasia uśmiechnęła się serdecznie
do niej i ciepłym głosem dodała:

– Nic mi nie jest, potknęłam się tylko o próg, jestem
już stara i ciągle o tym zapominam. Dziękuję Ci dziecko,
może naleję Ci zupy?

Halina chciała odmówić, ale nie zdążyła, bo już
przed nią stał talerz gorącej zupy jarzynowej, z dużymi
kawałkami ziemniaków i marchwi, a do tego duża pajda
chleba. Jadła w milczeniu, a Stasia zabrała ścierkę
wisząca na piecu i przystanęła przy oknie.

– Przypominasz mi twoją babcię, Halinko, miała
ptaki w butach i anioły za firankami w domu – uś-
miechnęła się i usiadła obok Haliny. 

– Co to znaczy, że miała ptaki w butach? 
– A to kochana, że chodziła swoimi ścieżkami, nie

szukała przyjaciół, szukała siebie, ciągle szukała sie-
bie.

– A anioły za firankami?
– Każdy delikatny podmuch wiatru, który ruszył fi-

rankami w jej domu, uznawała za znak od aniołów,
wierzyła, że ciągle jej towarzyszą, była bardzo mądra i
wrażliwa, tak jak ty.

– Nie wiedziałam, że Pani ją tak dobrze znała.
– Przyjaźniłyśmy się, można rzec, że byłam jej je-

dyną przyjaciółką, rozumiałam jej milczenie. 
Zamyśliły się obie. Na dworze zerwał się wiatr, a fi-

ranki poruszyły się delikatnie w małych, niebieskich
oknach.

– Zobacz, i za tobą chodzą anioły – powiedziała
Stasia i przytuliła Halinę do siebie.

Był to ciepły serdeczny uścisk, który sprawił, że
poczuła się bezpiecznie. Zrobiło się późno. Halina wró-

ciła do domu i długo jeszcze myślała o rozmowie z pa-
nią Stasią. Tyle razy przechodziła obok jej domu i nigdy
nie przystanęła, by porozmawiać dłużej. Mijają dni, ty-
godnie, miesiące, lata, a my nie znamy osoby, której
mówimy dzień dobry tysiące razy. 

Halina zaczęła odwiedzać Stasię regularnie. Koń-
czyła wcześniej szkołę w poniedziałki i wtorki. Zazwy-
czaj wtedy piły razem herbatę lub kompot. Stasia ciągle
jej mówiła, że wygląda na niedożywioną i szykowała
jej zupę, lub przynosiła ze spiżarni konfitury. Halina
nie mogła się nadziwić, ile w tej kobiecie było radości i
prostej dobroci. Była nieco pochylona do przodu, ręce
często zaplatała na plecach i nosiła podomkę, coś w
rodzaju fartucha zapinanego z przodu na guziki.

Przez cała klasę trzecią i czwartą liceum dowiedziała
się o swojej babci więcej szczegółów, niż przez całe
życie od mamy. Coraz częściej odnajdywała w niej sie-
bie, czuła się zaopiekowana przez wspomnienia o niej.
Okazało się, że babcia Haliny potrafiła godzinami spa-
cerować po polach i lasach. Znała się na ziołach, a u
niej w domu zawsze pachniało miętą i wrotyczem. Lu-
dzie szeptali we wsi, że jest dziwna i stroni od ludzi,
ale na szczęście spotkała dziadka, który z kolei uwiel-
biał obserwować ptaki. Tworzyli udaną parę. Mieli jedną
córkę, Emilię, mamę Haliny. Jedyną tajemnicą, jakiej
nie zdradziła Stasia było to, dlaczego jest sama. Nie
wszystkie historie muszą wybrzmieć, nie wszystko
musi być wypowiedziane.

Stasia zmarła tuż przed Wielkanocą. W czerwcu Ha-
lina obroniła pracę magisterską. Jako nauczycielka ję-
zyka polskiego i przyrody wróciła do rodzinnych stron.
Tutejsza szkoła podstawowa, licząca niespełna stu
uczniów, była dla niej idealną perspektywą. Zamiesz-
kała w domu Stasi, która przepisała jej całe gospodar-
stwo.

Nadeszła jesień. Halina bardzo dobrze spełniała się
jako nauczycielka, a uczniowie lubili jej lekcje, gdyż
często odbywały się w plenerze. Dom jedynie powierz-
chownie odnowiła, remontując to, co groziło zawale-
niem lub zniszczeniem. Wymieniła dach, rynny oraz
furtkę. Czuła się tu bezpiecznie, szczęśliwie i nigdy sa-
motnie.

Lubiła siedzieć przy piecu, pić kompot; uśmiechała
się, gdy wiatr poruszał firankami. Tylko nie wiedziała,
czy to anioły, czy Stasia.

Katarzyna Hudy

Katarzyna Hudy – miłośniczka szarego
dnia, przyrody oraz niespodziewanych zbie-
gów okoliczności. Amatorsko interesuje się
fotografią, dzięki której udaje się jej uchwycić
chwile na dłużej. Od 2022 roku członek Związku
Literatów Polskich. Absolwentka filozofii na Uniwersy-
tecie Rzeszowskim oraz pedagogiki opiekuńczo-wychowawczej
na Akademii „Ignatianum” w Krakowie. Pracuje z osobami 
niepełnosprawnymi. Autorka tomików:„Druga strona myśli”, 
„Zagubione Skrzydło”, „Chleb Posmarowany Życiem” oraz 
„Wyjście”. Laureatka Honorowej Nagrody Literackiej „Złote
Pióro” 2023. Laureatka konkursów literackich, m.in. Ogólno-
polskiego Konkursu Literackiego „Źródło” w Tarnowie. 
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„Anioły za firanką”
 Katarzyna Hudy
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Polska znajduje się na trzeciej pozy-
cji wśród krajów z największą liczbą
źródeł termalnych w Europie, ustę-
pując tylko Słowacji i Węgrom. Naj-
większe uzdrowiska wykorzystujące
zasoby wód termalnych znajdują się
na Podhalu, w Cieplicach, Uniejowie
i Szaflarach. Bogate w minerały

wody są wykorzystywane zarówno w
celach rekreacyjnych (ciepłe baseny,
SPA), jak i leczniczych, w tym do le-
czenia schorzeń dermatologicznych i
reumatoidalnych. Termy z roku na
rok zyskują na popularności i przy-
ciągają coraz większą liczbę odwie-
dzających.  •

Moda na termy

Termy Chochołowskie na Podhalu

 Termy Chochołowskie

 Urząd Marszałkowski Województwa Podkarpackiego 

 Wikipedia

Dworzec w Szklarskiej Porębie

 X/PKP S.A.

Dworzec kolejowy Szklarska Poręba
Górna zdobył pierwszą nagrodę wśród
małych dworców w prestiżowym kon-
kursie TopRail Tourist-Friendly Awards,
organizowanym przez Międzynaro-
dowy Związek Kolei (UIC) – naj-
większą organizację kolejową na świe-
cie. UIC co roku nagradza obiekty i

usługi, które w wyjątkowy sposób
łączą funkcjonalność, przyjazność dla
turystów oraz zrównoważony rozwój.
W budynku dworca, oprócz infrastruk-
tury kolejowej, znajdują się aparta-
menty w stylu „Orient Expressu”, sala
kinowa z przestrzenią wystawową oraz
stanowisko bookcrossingu. •

Polski dworzec najlepszy!

320 lat temu, 1 listopada 1705 r., król Au-
gust II Mocny ustanowił Order Orła
Białego, obecnie najstarszy i najwyższy or-
der państwowy RP. Nadawany jest za zna-
mienite zasługi cywilne i wojskowe dla Pol-
ski. Wśród uhonorowanych tym
odznaczeniem znajdują się wybitni Polacy i
cudzoziemcy, m.in. Józef Piłsudski, papież
Jan Paweł II, Lech Wałęsa, Stefan Wyszyń-
ski, Anna Walentynowicz, Wisława Szym-
borska, prezydent Czech Václav Havel, kró-
lowa Elżbieta II, historyk Norman Davies i
prezydent Ukrainy Wołodymyr Zełenski. •

40 lat temu, 5 listopada 1985 r., w Woje-
wódzkim Ośrodku Kardiologii w Zabrzu ze-
spół profesora Zbigniewa Religi dokonał
pierwszej w Polsce udanej transplantacji
serca. Był to przełomowy moment dla pol-
skiej kardiochirurgii i początek dynamicz-
nego rozwoju transplantologii w kraju. Pa-
cjentem, który otrzymał nowe serce, był
62-letni rolnik Józef Krawczyk.  •

Historyczna
operacja

320 lat 
Orderu 
Orła Białego

Prof.
Zbigniew

Religa

 Wikipedia

Od nowego roku szkolnego uczniowie pol-
skich szkół będą uczyć się matematyki w
praktyce. Nowa podstawa programowa
wprowadzi do nauczania m.in. moduł finan-
sowy, dzięki któremu uczniowie nauczą się
obliczać koszty kredytów, wysokość podat-
ków czy obliczać opłacalność promocji. Te
zmiany mają pomóc młodym ludziom w pla-
nowaniu budżetu oraz podejmowaniu traf-
nych decyzji finansowych w przyszłości.  •

Matematyka 
w praktyce

Internauci wybrali najpiękniejsze miejsca w
kraju. O zwycięstwo w dorocznym plebiscycie
„Cuda Polski 2025” National Geographic Travel-
ler ubiegało się 48 lokalizacji wybranych przez
redakcję magazynu. Czytelnicy oddali w sumie
200 tysięcy głosów i wybrali 16 najbardziej
malowniczych miejsc we wszystkich wojewódz-
twach. Wśród wyróżnionych znalazło się m.in.
Wzgórze Lecha w Gnieźnie, sztolnia Królowa
Luiza w Zabrzu, zatopiony las koło Czołpina, za-
mek w Krasiczynie i geopark Kraina Wygasłych
Wulkanów na Dolnym Śląsku.  •

Najpiękniejsze
w Polsce

Zamek w Krasiczynie
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Polska aktorka zagra w nowym filmie Mela Gibsona.
Kasia Smutniak wcieli się w rolę Maryi w „The Resurrec-
tion of the Christ”, sequelu „Pasji” z 2004 r. Artystka
od lat pojawia się w międzynarodowych produkcjach,
głównie we Włoszech, gdzie w ostatnich latach otrzy-
mała kilka nominacji do prestiżowych nagród. Zdjęcia
do nowego filmu nagrywane są w Rzymie.  •

Polka zagra
maryję

 Instagram/lasmutniak

 Instagram/iga.swiatek

Martyna Wojciechowska została odznaczona Meda-
lem Komisji Edukacji Narodowej za swoje zasługi dla
oświaty i wychowania – zwłaszcza za działania na
rzecz dzieci i młodzieży w Fundacji Unaweza i projek-
cie Młode Głowy. Podróżniczka odebrała odznaczenie
z rąk minister Barbary Nowackiej podczas uroczys-
tości, która odbyła się 13 października w gmachu mi-
nisterstwa. •

Medal dla Martyny

 Instagram/mlode_glowy

 Materiały prasowe 

Janusz Gajos został uhonorowany
przez australijskich dystrybutorów fil-
mowych i otrzymał statuetkę Złotego
Kangura za całokształt twórczości.
Nagrodę odebrał podczas uroczys-
tości w warszawskim Teatrze Kamie-
nica. 86-letni aktor jest aktywny za-
wodowo od ponad sześciu dekad. W
swojej karierze zdobył uznanie w Pol-
sce i za granicą. Zasłynął rolami w
takich produkcjach jak m.in. „Czterej
pancerni i pies”, „Przesłuchanie”,
Ucieczka z kina Wolność” oraz „
Piłkarski poker”. •

Złoty Kangur dla Gajosa
 Materiały prasowe 

Kadr z filmu
„Układ
Zamknięty”
(2013)

Iga Świątek dostała prezent od Taylor Swift.
Tenisistka opublikowała na swoim Instagra-
mie zdjęcie kartki z odręcznie napisanym lis-
tem i okładką nowej płyty amerykańskiej
piosenkarki „The Life of a Showgirl”. Świątek
nie kryła radości jaką sprawił jej upominek,
pisząc, że jeszcze kilka lat temu nie była w
stanie nawet marzyć o takich chwilach. Za-
wodniczka wielokrotnie wspominała, że mu-
zyka Taylor Swift często towarzyszy jej pod-
czas treningów i turniejów. •

Prezent od 
Taylor Swift 
dla Igi Świątek

Nagradzany serial Netflixa „Matki pin-
gwinów” powróci z drugim sezonem.
Polska produkcja, która w nowym
świetle przedstawiła rodziny niepełnos-
prawnych dzieci, zdobyła serca widzów
i uznanie środowiska filmowego. O se-
rialu pisał nawet New York Times,

określając go jednym z najciekawszych
zagranicznych seriali 2024 r. W nowym
sezonie widzowie będą towarzyszyć
znanym już bohaterom w dążeniach do
stworzenia placówki edukacyjnej do-
stosowanej do potrzeb ich dzieci. Zdję-
cia do serialu już się rozpoczęły.  •

drugi sezon

Serial z Meksyku hitem w Polsce
Meksykański serial podbija polskiego
Netflixa. Oparta na faktach produk-
cja „Nikt nie widział, jak odcho-
dzimy” w 24 godziny od premiery
była numerem jeden w 20 krajach i
od kilku tygodni utrzymuje się na liś-
cie najchętniej oglądanych seriali w
Polsce. Fabuła rozgrywa się w 1968 r.

i ukazuje poruszającą historię Valerii
Goldberg, kobiety zmuszonej do
małżeństwa, która popada w konflikt
z teściami. Za namową rodziny mąż
wywozi ich dzieci do Europy. Zdespe-
rowana Valeria zatrudnia prywatnego
detektywa, który próbuje pomóc jej
odnaleźć syna i córkę.  •



Mecz z Austrią będzie pierwszym, który polska
reprezentacja koszykarzy rozegra w ramach
eliminacji do mistrzostw świata. Pojedynek od-
będzie pod koniec listopada w Gdyni, a sam
czempionat globu odbędzie się w 2027 roku w
Katarze.

EuroBasket 2025 przyniósł fanom koszykówki
nad Wisłą sporo satysfakcji – reprezentacja wygrała
4 z 7 meczów i na koniec została sklasyfikowana
na 6. miejscu. Teraz Ponitka i spółka ma do wyko-
nania kolejne zadanie – 28 listopada meczem z
Austrią w Gdyni Polska rozpocznie walkę o mun-
dial. Ostatni raz grała na nim w 2019 roku w Chi-
nach, gdzie zajęła 8. miejsce. 

– Kontynuujemy pracę na bazie ogromnego en-
tuzjazmu, który mamy w sobie po świetnym Euro-
Baskecie – przyznał Igor Milicić, coach Biało-Czer-
wonych. – W Katowicach i Rydze dokonaliśmy
czegoś niewiarygodnego, ale teraz czas skupić się
na nowych rzeczach. Przed nami cel, który napędza
mnie, cały sztab i wszystkich graczy – dodał.

Chorwacki trener ogłosił szeroką kadrę przed
początkiem eliminacji. Na liście znalazło się aż 31
nazwisk. Wśród nich m.in. Jordan Loyd i Jerrick
Harding (przechodzi rehabilitację po kontuzji),
wspomniany Mateusz Ponitka (kapitan), Aleksan-
der Balcerowski czy Michał Sokołowski.

– Zaczynamy meczem z Austrią i nie ma tu
miejsca na błędy. Struktura eliminacji, z podziałem
na dwa etapy grupowe, jest wymagająca, a każdy
mecz szalenie istotny – przyznał Milicić. Coach
kadry do 7 listopada wybierze 14 graczy, którzy
pojawią się na zgrupowaniu. Trzy dni po meczu z
Austrią Polacy zmierzą się w Hadze z Holandią. W
grupie mają jeszcze Łotwę.

 TOM

Igor Milicić powołał szeroką
kadrę na eliminacje MŚ

Katar celem 
koszykarzy

Reprezentacja koszykarzy zajęła 6. miejsce 
na niedawnym EuroBaskecie

 pzkosz.pl

– To straszne uczucie. Jestem zażeno-
wany – powiedział Niels Frederiksen,
trener Lecha Poznań, po wyjazdowej
porażce w meczu 2. kolejki Ligi Konfe-
rencji. „Kolejorz” przegrał 1:2 (0:1) z
Lincoln Red Imps, drużyną z Gibraltaru.

Po 4:1 z Rapidem Wiedeń w 1. kolejce
LK Lech rozbudził apetyty kibiców. W ko-
lejnym meczu poznaniacy zdawali się ska-
zani na sukces, bo zespoły z Gibraltaru
stanowią etatowych dostarczycieli punk-
tów w europejskich pucharach. 

Ekipa ze stolicy Wielkopolski komplet-
nie jednak zawiodła w pojedynku z mist-

rzem zamorskiego terytorium Wielkiej
Brytanii. Dodajmy, że terytorium, którego
powierzchnia wynosi 6.7 km kwadrato-
wych, a populacja liczy ok. 40 tysięcy
mieszkańców (Poznań ponad 500 ty-
sięcy).

Mistrz Polski grał na sztucznej mura-
wie, przy porywistym wietrze, niby nie
zlekceważył przeciwnika, ale trener Niels
Frederiksen w wyjściowym składzie umie-
ścił kilku piłkarzy drugiego planu. Po
przerwie na boisku pojawili się kluczowi
zawodnicy Lecha, Mikael Ishak wyrównał
z karnego, ale w 88. minucie Bartosz
Mrozek został przelobowany przez Chris-

tiana Rutjensa i sensacja stała się faktem.
Lech pokpił sprawę, ale gospodarze mieli
sporo farta, bo już w I połowie w po-
przeczkę wycelował Agnero, po przerwie
tego samego doświadczył Fiabema, a Is-
maheel trafił w słupek. – To straszne
uczucie. Jestem zażenowany. Zawiedliśmy
mnóstwo osób. Przeciwnik rozegrał bardzo
dobry mecz, ale to nie może być wy-
mówką. Powinniśmy wygrać – komento-
wał trener „Kolejorza”.

W czwartek 6 listopada „Kolejorz” w 3.
kolejce LK zagra na wyjeździe z Rayo Val-
lecano.

 TOM

Lech Poznań dał wielką plamę w meczu Ligi Konferencji 

„Katastrofa” w Gibraltarze

Julia Szeremeta nie zdobyła złota
w mistrzostwach świata w Liver-
poolu, ale i tak przewodzi w świa-
towym rankingu w swej kategorii

wagowej. Podobnie rzecz się ma z
Agatą Kaczmarską, która akurat w Li-
verpoolu zdobyła tytuł.

Wspomniany ranking dotyczy
każdej kategorii wagowej i sam w sobie
jest nowością – organizacja World Bo-
xing opublikowała go pierwszy raz w
swej historii. W zestawieniu zamiesz-
czonym na oficjalnej stronie interne-
towej World Boxing Julia Szeremeta
została sklasyfikowana na pierwszym
miejscu w kat. do 57 kg.

Pięściarka rodem z Chełma zgroma-
dziła 2,075 punktów, czyli o 425 więcej
niż druga w zestawieniu Jaismine Lam-
boria, z którą Polka przegrała w finale
światowego czempionatu. Na naj-
niższym stopniu podium w tej dywizji
uplasowała się Brazylijka Jucielen Ro-
meu (865 pkt).

W kategorii 80 kg+ prowadzi Agata
Kaczmarska (1,500 pkt), która wyprze-
dza Nupur Sheoran z Indii (1150 pkt)
oraz Kazaszkę Jeldanę Talipową (700
pkt).

Polskie zawodniczki zajmują też
miejsca w ścisłej czołówce innych ka-
tegorii wagowych. Aneta Rygielska jest
druga w dywizji do 60 kg, ustępując
jedynie Brazylijce Rebece De Limie
Santos. W Top 10 rankingu znalazły się
także Emilia Koterskia (6. miejsce w

kat. do 80 kg), Barbara Marcinkowska
(9. – 70 kg), Kinga Krówka (10. – 65
kg) i Wiktoria Rogalińska (10. – 54 kg).

Wśród mężczyzn najwyżej sklasyfi-
kowanym Polakiem jest Paweł Brach,
który zajmuje 7. lokatę w kat. do 60 kg,
a Adam Tutak jest 9. w dywizji do 90 kg. 

W lutym World Boxing zostało
tymczasowo uznana przez MKOl za
międzynarodową federację za-
rządzająca boksem olimpijskim. Orga-
nizacja przejęła rolę, którą wcześniej
pełniła IBA.

 tom

Julia Szeremeta jest wicemistrzynią świata, ale w rankingu zgromadziła najwięcej punktów

Julia Szeremeta wyprzedza swą pogromczynię z MŚ

Polki na czele rankingu
 Julia Szeremeta/facebook
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Grzegorz Krychowiak, stukrotny
reprezentant Polski, ostatnio
piłkarz cypryjskiego Anortho-
sis Famagusta, zakończył pro-

fesjonalną karierę. Pozostaje jednak za-
rejestrowany jako gracz Mazura
Radzymin, drużyny klasy okręgowej.

Krychowiak powiedział „pas” zawo-
dowemu futbolowi w wieku 35 lat, czyli,
jak na dzisiejsze standardy, nieprzesad-
nie podeszłym. W mediach społecznoś-
ciowych popularny „Krycha” najpierw
zamieścił nagranie, na którym łowi
ryby, potem opublikował pełny wpis. 

„Jestem spełnionym piłkarzem –
niczego nie żałuję i niczego bym nie
zmienił. Przyjmuję swoją karierę taką,
jaka była: z chwilami pełnymi radości
i sukcesów, ale też z tymi trudniej-
szymi momentami, które mnie wiele
nauczyły” – napisał były defensywny
pomocnik kadry Polski.

Dwa dni po pożegnaniu pan Grze-
gorz zaliczył drugi mecz w barwach
Mazura Radzymin, zespołu grupy 1
warszawskiej „okręgówki”. Jego team
pokonał 2:0 Świt Nowy Dwór Mazo-
wiecki, a on sam zaliczył asystę przy

golu z dystansu, który strzelił... Que-
bonafide (popularny raper). 

Wychowanek Orła Mrzeżyno w re-
prezentacji debiutował w 2008 roku za
kadencji Leo Beenhakkera, a filarem
kadry stał się pod wodzą Adama Na-
wałki. Był jednym z bohaterów Euro
2016, gdzie Polska dotarła do ćwierć-
finału. 100 meczów w kadrze okrasił
zdobyciem 5 bramek.

Pikiem jego klubowej kariery był
okres gry w hiszpańskiej Sevilli (2014-
16), z którą dwukrotnie triumfował w
Lidze Europy. W Paris Saint-Germain
nie zagrzał długo miejsca, a kolejne
lata spędził w Anglii (West Bromwich
Albion), Rosji (Lokomotiw Moskwa, FK
Krasnodar), Arabii Saudyjskiej i na Cy-
prze.

 tom

Grzegorz Krychowiak postanowił nie przedłużać na siłę zawodowej kariery

– Podczas zimowych igrzysk olimpij-
skich w Mediolanie i Cortinie d'Am-
pezzo zorganizujemy Dom Polski –
powiedział Radosław Piesiewicz.
Szef prezes PKOl poinformował
także o podwojeniu nagród finanso-
wych za zdobycie medali olimpij-
skich.

– Pokazujemy, że zimowe igrzyska są
równie ważne jak letnie – podkreślił pre-
zes Polskiego Komitetu Olimpijskiego
podczas konferencji w Lublinie. Dodał, że
Dom Polski zostanie zaprezentowany na
przełomie listopada i grudnia, zapew-
niając przy tym, że polscy zawodnicy

mają pełne zabezpieczenie finansowe na
start we Włoszech. 

PKOl poinformował, że nagrody finan-
sowe w ZIO będą dwukrotnie wyższe niż
dotychczas – wyniosą 500 tysięcy
złotych zamiast dotychczasowych 250 ty-
sięcy za złoty medal. Połowę gratyfikacji
stanowić będzie gotówka, a połowę to-
keny. Po raz pierwszy nagrody mają też
otrzymać zawodnicy z miejsc 4-8.

– Trwa walka o kwalifikacje olimpij-
skie – przekazał Konrad Niedźwiedzki,
szef Misji Olimpijskiej Mediolan-Cortina
2026. – Do tej pory na igrzyska kwalifi-
kację uzyskało 21 zawodników, a skład
olimpijski ma zostać zatwierdzony po 18

stycznia. Zakładamy udział grupy pomię-
dzy 60 a 70 osób – dodał.

Przekazał, że podczas przyszłorocznej
zimowej olimpiady ok. 2.9 tys. zawodni-
ków powalczy o 116 kompletów medali.
Ceremonia otwarcia ZIO odbędzie się 6
lutego na mediolańskim San Siro. Koszt
całego wydarzenia Włosi oszacowali na
5.4 mld euro.

Igrzyska potrwają do 22 lutego, a
miejscem jej uroczystego zamknięcia bę-
dzie starożytny amfiteatr w Weronie. Na
igrzyskach w Pekinie Polska zdobyła je-
den medal – w skokach narciarskich brąz
zdobył Dawid Kubacki.

 TOM

PKOl zorganizuje Dom Polski na zimowych igrzyskach olimpijskich 

Pół miliona za złoto

Katarzyna Zdziebło (LKS Stal Mielec) wygrała w
Zittau zawody „Lusatian Race Walking” w cho-
dzie sportowym na dystansie maratońskim. Wy-
nik Polki – 3:24:19 – to najlepszy czas w krót-
kiej historii tej konkurencji na świecie.

Pod koniec 2024 roku World Athletics zdecydo-
wała o wprowadzeniu w przyszłym sezonie nowych
dystansów w chodzie sportowym w miejsce ist-
niejących. Zamiast rywalizacji na 20 km rozgrywany
będzie półmaraton (21.0975 km), a zmagania na
35 km zastąpi chód na dystansie maratońskim
(42.195 km). 

Co ciekawe, półmaraton będzie od 2028 roku
(Los Angeles) jedyną konkurencją olimpijską w cho-
dzie sportowym (zamiast 20 km). Na pozostałych
imprezach rangi mistrzowskiej chodziarze będą się
ścigali zarówno w półmaratonie, jak w maratonie.

Po raz pierwszy obie konkurencje debiutowały we
wspomnianym Zittau (d. Żytawa) podczas zawodów
zaliczanych do cyklu „World Athletics Race Walking
Tour – Silver”. Na „Weinauparkstadion” Katarzyna
Zdziebło pewnie wygrała, a niektóre agencje podały,
że była dwukrotna wicemistrzyni świata rezultatem
3:24:19 ustanowiła… rekord świata.

W saksońskim mieście Polskę reprezentowały
także Agnieszka Ellward (Flota Gdynia), która zajęła
3. miejsce z czasem 3:37:03, Kinga Waleriańczyk
(Sztorm Kołobrzeg) 5. miejsce, 3:54:34) oraz Anna
Zdziebło, młodsza siostra triumfatorki (6., 3:58:49).

W rywalizacji mężczyzn czwarty był Maher Ben
Hlima (RKS Łódź) z czasem 3:07:51 i to jest nieofi-
cjalny rekord Polski. Podobnie jak w przypadku Kata-
rzyny, jego wynik również spełnia międzynarodowe
minimum na ME 2026 w Birmingham. 

 TOM

Katarzyna Zdziebło najlepsza
na zawodach w Niemczech 

Wygrana w chodzie
maratońskim 

Katarzyna Zdziebło w niedawnych mistrzostwach
świata zajęła 5. miejsce w chodzie na 20 km

 pzla.pl/Tomasz Kasjaniuk

Były reprezentant Polski ogłosił koniec kariery i... zagrał w „okręgówce”

Krychowiak 
(prawie) skończył

 Grzegorz Krychowiak/fb
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